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Katameros Readings for the 15t Day of Baunah
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Let all who hope in You
be glad. They shall rejoice
forever. For You, O Lord,
have blessed the righteous:
as a shield of favor You
have crowned us. Alleluia.
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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It is enough for a
disciple that he be like his
teacher, and a servant like
his master. If they have
called the master of the
house Beelzebub, how
much more will they call
those of his household!

Therefore, do not fear
them. For there is nothing
covered that will not be
revealed, and hidden that
will not be known.

Whatever | tell you in
the dark, speak in the light;
and what you hear in the
ear, preach on the
housetops.

And do not fear those
who kill the body but
cannot kill the soul. But
rather fear Him who is able
to destroy both soul and
body in hell.

Are not two sparrows
sold for a copper coin? And
not one of them falls to the
ground apart from your
Father’s will.

But the very hairs of

your head are all numbered.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

Do not fear therefore;
you are of more value than
many sparrows.

Therefore, whoever
confesses Me before men,
him | will also confess

heaven.

before men, him I will also

is in heaven.

Glory be to God
forever.
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 34: 19, 20

before My Father who is in

But whoever denies Me

deny before My Father who
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Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all. He guards all his
bones; not one of them is
broken. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the

Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 12: 20 - 26
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Now there were certain
Greeks among those who
came up to worship at the
feast.

Then they came to
Philip, who was from
Bethsaida of Galilee, and
asked him, saying, “Sir, we
wish to see Jesus.”

Philip came and told
Andrew, and in turn
Andrew and Philip told
Jesus.

But Jesus answered
them, saying, "The hour has
come that the Son of Man
should be glorified.

Most assuredly, | say to
you, unless a grain of wheat
falls into the ground and
dies, it remains alone; but if
it dies, it produces much
grain.

He who loves his life
will lose it, and he who
hates his life in this world
will keep it for eternal life.
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If anyone serves Me, let
him follow Me; and where |
am, there My servant will
be also. If anyone serves
Me, him My Father will
honor.

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 11: 16 - 12:
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| say again, let no one
think me a fool. If
otherwise, at least receive
me as a fool, that I also may
boast a little.

What | speak, | speak
not according to The Lord,
but as it were, foolishly, in
this confidence of boasting.
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Seeing that many boast
according to the flesh, I also
will boast.

For you put up with
fools gladly, since you
yourselves are wise!

For you put up with it if
one brings you into
bondage, if one devours
you, if one takes from you,
if one exalts himself, if one
strikes you on the face.

To our shame | say that
we were too weak for that!
But in whatever anyone is
bold, I speak foolishly, I am
bold also.

Are they Hebrews? So
am I. Are they Israelites?
So am I. Are they the seed
of Abraham? So am I.

Are they ministers of
Christ? | speak as a fool, |
am more: in labors more
abundant, in stripes above
measure, in prisons more
frequently, in deaths often.

From the Jews five
times | received forty
stripes minus one.
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Three times | was
beaten with rods; once |
was stoned; three times |
was shipwrecked; a night
and a day | have been in the
deep;

In journeys often, in
perils of waters, in perils of
robbers, in perils of my own
countrymen, in perils of the
Gentiles, in perils in the
city, in perils in the
wilderness, in perils in the
sea, in perils among false
brethren;

in weariness and toil, in
sleeplessness often, in
hunger and thirst, in
fastings often, in cold and
nakedness,

besides the other things,
what comes upon me daily:
my deep concern for all the
churches.

Who is weak, and | am
not weak? Who is made to
stumble, and | do not burn
with indignation?

If I must boast, I will
boast in the things which
concern my infirmity.

The God and Father of
our Lord Jesus Christ, who
is blessed forever, knows
that I am not lying.
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In Damascus the
governor, under Aretas the
king, was guarding the city
of the Damascenes with a
garrison, desiring to arrest
me;

but I was let down in a
basket through a window in
the wall, and escaped from
his hands.

It is doubtless not
profitable for me to boast. |
will come to visions and
revelations of The Lord:

I know a man in Christ
who fourteen years ago,
whether in the body I do not
know, or whether out of the
body I do not know, God
knows, such a one was
caught up to the third
heaven.

And | know such a man,
whether in the body or out
of the body I do not know,
God knows.

how he was caught up
into Paradise and heard
inexpressible words, which
it is not lawful for a man to
utter.

Of such a one 1 will
boast; yet of myself I will
not boast, except in my
infirmities.
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For though I might
desire to boast, | will not be
a fool; for I will speak the
truth. But | refrain, lest
anyone should think of me
above what he sees me to
be or hears from me.

And lest I should be
exalted above measure by
the abundance of the
revelations, a thorn in the
flesh was given to me, a
messenger of Satan to
buffet me, lest | be exalted
above measure.

Concerning this thing |
pleaded with The Lord
three times that it might
depart from me.

And He said to me, “My
grace is sufficient for you,
for My strength is made
perfect in weakness.”
Therefore, most gladly 1
will rather boast in my
infirmities, that the power
of Christ may rest upon me.

Therefore, | take
pleasure in infirmities, in
reproaches, in needs, in
persecutions, in distresses,
for Christ's sake. For when |
am weak, then | am strong.

I have become a fool in
boasting; you have
compelled me. For | ought
to have been commended
by you; for in nothing was |
behind the most eminent
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apostles, though | am
nothing.

Truly the signs of an
apostle were accomplished
among you with all
perseverance, in signs and
wonders and mighty deeds.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA deN Te T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.

098 sl

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Now this is the word,
which by the gospel was
preached to you

Therefore, laying aside
all malice, all deceit,
hypocrisy, envy, and all evil
speaking,

as newborn babes,
desire the pure milk of the
word, that you may grow
thereby,

if indeed you have
tasted that The Lord is
gracious.
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Coming to Himas to a
living stone, rejected indeed
by men, but chosen by God
and precious.

You also, as living
stones, are being built up a
spiritual house, a holy
priesthood, to offer up
spiritual sacrifices
acceptable to God through
Jesus Christ.

Therefore, it is also
contained in the Scripture,
“Behold, I lay in Zion a
chief cornerstone, elect,
precious, and he who
believes on Him will by no
means be put to shame.”

Therefore, to you who
believe, He is precious; but
to those who are
disobedient, “The stone
which the builders rejected
Has become the chief
cornerstone,”

and “A stone of
stumbling And a rock of
offense.” They stumble,
being disobedient to the
word, to which they also
were appointed.

But you are a chosen
generation, a royal
priesthood, a holy nation,
His own special people, that
you may proclaim the
praises of Him who called
you out of darkness into His
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marvelous light;

who once were not a
people but are now the
people of God, who had not
obtained mercy but now
have obtained mercy.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now in those days,
when the number of the
disciples was multiplying,
there arose a complaint
against the Hebrews by the
Hellenists, because their
widows were neglected in
the daily distribution.

Then the twelve
summoned the multitude of
the disciples and said, “It is
not desirable that we should
leave the word of God and
serve tables.
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Therefore, brethren,
seek out from among you
seven men of good
reputation, full of the Holy
Spirit and wisdom, whom
we may appoint over this
business;

but we will give
ourselves continually to
prayer and to the ministry of
the word.”

And the saying pleased
the whole multitude. And
they chose Stephen, a man
full of faith and the Holy
Spirit, and Philip,
Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, and Nicolas, a
proselyte from Antioch,

whom they set before
the apostles; and when they
had prayed, they laid hands
on them.

Then the word of God
spread, and the number of
the disciples multiplied
greatly in Jerusalem, and a
great many of the priests
were obedient to the faith.

And Stephen, full of
faith and power, did great
wonders and signs among
the people.
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Then there arose some
from what is called the
Synagogue of the
Freedmen, Cyrenians,
Alexandrians, and those
from Cilicia and Asia,
disputing with Stephen.

And they were not able
to resist the wisdom and the
Spirit by which he spoke.

Then they secretly
induced men to say, “We
have heard him speak
blasphemous words against
Moses and God.”

And they stirred up the
people, the elders, and the
scribes; and they came upon
him, seized him, and
brought him to the council.

They also set up false
witnesses who said, “This
man does not cease to speak
blasphemous words against
this holy place and the law;

for we have heard him
say that this Jesus of
Nazareth will destroy this
place and change the
customs which Moses
delivered to us.”

And all who sat in the
council, looking steadfastly
at him, saw his face as the
face of an angel.
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1. The Martyrdom of St. Carpus, One of the Seventy | ¥ suw Cptaead) aaf (uga S Gl dals 1
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and pleaded with him, saying: Come over to Macedonia
and help us” (Acts 16: 8 — 10, 2 Corinthians 2: 12). St.
Paul stayed there for a week after returning back from
his third missionary journey (Acts 20: 6)), he ordained
the saint a bishop over it.

On St. Paul’s way back to Jerusalem in the spring of
58 AD, he passed by Troas to visit the church there and
be assured of the wellbeing of St. Carpus.

Before the final imprisonment of St. Paul in Rome,
he passed by Troas, where he left some of his
belongings with St. Carpus, and he did not have the
opportunity to retrieve them. Therefore, he wrote later
on from Rome in his second epistle to Timothy, saying,
“Bring the cloak that I left with Carpus at Troas when
you come, and the books, especially the parchments” (2
Timothy 4: 13).

When St. Carpus fulfilled his missionary work,
faithfully served and shepherded the flock of Christ
with the best of care, he departed in peace.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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2. The Martyrdom of St. Abu Fam (Bifam) ElI-
Tahawy, the Soldier

On this day also, of the year 21 of the martyrs, 305
AD, St. Abu Fam (Bifam or Phoebammon), the soldier,
was martyred. This Saint was born in the city of Taha,
in Upper Egypt, to pagan parents. When he was twelve-
years old, his father offered many gifts to the prince to
enlist his son in the army. He was promoted in the ranks
until he became one of the prominent officers in the
palace of Abraht (Apheret, east of the Nile in Mallawy).
He was known for his love for justice and defending the
oppressed.

With the guidance of God, he went to a priest who
taught him the principles of Christianity then baptized
him. When the ship that carried St. Victor Ibn
Romanus, was on its way to Upper Egypt, he met the
saint Abu Fam and encouraged him for martyrdom. St.
Abu Fam refused to raise incense before the idols
during a banquet in honor of the emperor. He was at
that time about thirty-years old. He was ordered to be
imprisoned, where the Archangel Gabriel appeared to
him and encouraged him saying, “Blessed is he who
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departs from this world carrying with him the fruit of
his faith in The Lord Christ. May His power and peace
be with you.”

When they offered him to worship the idols, he
refused. The governor sent him to Assiut and bound
him with iron fetters. There, he met many martyrs being
tortured. The governor of Assiut tormented him with
the Hinbazeen, wounding his head with sharp iron
comb and placing torches to his sides. In all of that, he
thanked God and praised Him, for God had turned the
pain to internal comfort.

When the governor became weary of torturing him,
he ordered him beheaded outside of the city of Assiut,
thus he received the crown of martyrdom.

His sister Sarah was present at the time of his
martyrdom and heard him praising God in the midst of
his passion. His sister took his body, shrouded it and
buried him. A church was built after his name at the site
of his martyrdom. At present time, there is a church
after his name is located in the city of Abnub, Assiut
governorate, and another one in the Bergaya village,
north of EI-Menia.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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3. The Consecration of the Church of St. Leontius of
Tripoli

On this day also was the consecration of the church
of St. Leontius of Tripoli. After the martyrdom of this
saint in the city of Tripoli, a Christian woman, the wife
of a great noble man and a prominent army commander
of emperor Diocletian, came and took the pure body of
the saint. She shrouded it with expensive cloth and laid
it in a coffer inside her house. She hung a lighted lamp
before his picture.

After the perishing of Diocletian and the end of the
era of persecution, they built a church after his name,
relocated the body to it with great veneration, and the
church was consecrated on this day.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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4. The Martyrdom of St. Qozman El-Tahawy and
his Companions

On this day also, St. Qozman EIl-Tahawy and his
companions were martyred.

May the blessing of their prayers be with us all.
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Amen.

5. The Martyrdom of St. Zikam
On this day also, St. Zikam was martyred.
May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm
el g4 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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For You meet him with
the blessings of goodness;
You set a crown of pure
gold upon his head. His
glory is great in Your
salvation; honor and
majesty. Alleluia.
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The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

OvanNasNwcIc eBOA HeN
TETATTEAION €807a8 KA TA A0OTKAN

ATIO.

Cirda g g cdladla sy 43S 3
S s e L) A e
$lgas a3a cladliy ailic sana

Ugdls Wy Ll amily (A1 &l jla
S A Gl raal) £ g Lialiag
Lol A ) adlall aaadl A1 5 1Y)

1B of Ulalaa Jaad) (e Jucdd
Ol Lile A3lS | pudial)

AOVKAN I & - K Luke 10:1-20

20-1:10 &

After these things The
Lord appointed seventy
others also, and sent them
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two and two before His face
into every city and place,
where He Himself was
about to go.

Then He said to them,
“The harvest truly is great,
but the laborers are few;
therefore pray The Lord of
the harvest to send out
laborers into His harvest.

Go your way; behold, 1
send you out as lambs
among wolves.

Carry neither money
bag, knapsack, nor sandals;
and greet no one along the
road.

But whatever house you
enter, first say, ‘Peace to
this house.’

And if a son of peace is
there, your peace will rest
on it; if not, it will return to
you.

And remain in the same
house, eating and drinking
such things as they give, for
the laborer is worthy of his
wages. Do not go from
house to house.

Whatever city you
enter, and they receive you,
eat such things as are set
before you.
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And heal the sick there,
and say to them, ‘The
kingdom of God has come
near to you’.

But whatever city you
enter, and they do not
receive you, go out into its
streets and say,

“The very dust of your
city, which clings to us we
wipe off against you.
Nevertheless know this, that
the kingdom of God has
come near you.’

But | say to you that it
will be more tolerable in
that Day for Sodom than for
that city.

“Woe to you, Chorazin!
Woe to you, Bethsaida! For
if the mighty works, which
were done in you had been
done in Tyre and Sidon,
they would have repented
long ago, sitting in
sackcloth and ashes.

But it will be more
tolerable for Tyre and Sidon
at the judgment than for
you.
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And you, Capernaum,
who are exalted to heaven,
will be brought down to
Hades.

He who hears you hears
Me, he who rejects you
rejects Me, and he who
rejects Me rejects Him who
sent Me.”

Then the seventy
returned with joy, saying,
“Lord, even the demons are
subject to us in Your
name.”

And He said to them, "1
saw Satan fall like lightning
from heaven.

Behold, I give you the
authority to trample on
serpents and scorpions, and
over all the power of the
enemy, and nothing shall by
any means hurt you.

Nevertheless do not
rejoice in this, that the
spirits are subject to you,
but rather rejoice because
your names are written in
heaven".

Glory be to God
forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
dpdall ) 94 34

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 35: 10, 27
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N AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvaNasNwCIC eROA HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OTKAN

ATION.

All my bones shall say,
“Lord, who is like You.”
And let them say
continually, “Let The Lord
be magnified, who has
pleasure in the prosperity of
His servant.” Alleluia.

Vespers Gospel
dpdad) Joai

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 7: 18 - 28
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Then the disciples of
John reported to him
concerning all these things.
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And John, calling two of
his disciples to him, sent
them to Jesus, saying, “Are
You the Coming One, or do
we look for another?”

When the men had come
to Him, they said, “John the
Baptist has sent us to You,
saying, ‘Are You the
Coming One, or do we look
for another?’”

And that very hour He
cured many of infirmities,
afflictions, and evil spirits;
and to many blind He gave
sight.

Jesus answered and said
to them, “Go and tell John
the things you have seen and
heard: that the blind see, the
lame walk, the lepers are
cleansed, the deaf hear, the
dead are raised, the poor
have the gospel preached to
them.

And blessed is he who is
not offended because of
Me.”

When the messengers of
John had departed, He began
to speak to the multitudes
concerning John: “What did
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you go out into the
wilderness to see? A reed
shaken by the wind?

But what did you go out
to see? A man clothed in
soft garments? Indeed those
who are gorgeously
appareled and live in luxury
are in kings’ courts.

But what did you go out
to see? A prophet? Yes, |
say to you, and more than a
prophet.

This is he of whom it is
written: ‘Behold, | send My
messenger before Your face,
Who will prepare Your way
before You.’

For | say to you, among
those born of women there is
not a greater prophet than
John the Baptist; but he who
is least in the kingdom of
God is greater than he.”

Glory be to God forever.
WBwpn

Matins Psalm
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and the king. May his blessings be with us. Amen.

From the Psalms of our teacher David the Prophet ‘
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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TETATTEAION €0807aB KaTa lwaNNHN

ATsIO.

Make me hear joy and
gladness that the bones You
have broken may rejoice.
Then they shall offer calves
on Your altar. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 3: 25 - 36
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Then there arose a
dispute between some of
John’s disciples and the
Jews about purification.

And they came to John
and said to him, “Rabbi, He
who was with you beyond
the Jordan, to whom you
have testified, behold, He is
baptizing, and all are coming
to Him!”

John answered and said,
“A man can receive nothing
unless it has been given to
him from heaven.
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You yourselves bear me
witness, that | said, ‘I am not
the Christ,” but, ‘I have been
sent before Him.’

He who has the bride is
the bridegroom; but the
friend of the bridegroom,
who stands and hears him,
rejoices greatly because of
the bridegroom’s voice.
Therefore, this joy of mine
is fulfilled.”

He must increase, but |
must decrease.

He who comes from
above is above all; he who is
of the earth is earthly and
speaks of the earth. He who
comes from heaven is above
all.

And what He has seen
and heard, that He testifies;
and no one receives His
testimony.

He who has received His
testimony has certified that
God is true.

For He whom God has
sent speaks the words of
God, for God does not give
the Spirit by measure.

The Father loves the
Son, and has given all things
into His hand.

He who believes in the
Son has everlasting life.
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings

PR

The Pauline Epistle
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Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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Ll U (0 9S8 duwdiall

SeBpeoc Bia-1

Hebrews 11: 1 - 10
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DnagT A€ 0vTaAXpO TIE NTE
NHE—ZTO‘FGP?;GZ]TIC \epwow: 0vpecjcoe xe

€ N2,AN2BHOTI NCENAT GP(!)O‘I‘ AN.

ben a1 sap avepuespe 3a

mﬁpecﬁ‘r‘repoc.

ben ovnag T TenkaT xe avcoBT
NXe€ NIENe2, HeN Ticaxi nbnNovT xe
€BOA HEN NHETE NCEOTWN2, €ROA AN

&q(‘g(!)l'[l NX€ PHETOTNAY GPOCI.

ben ovnaz | NBe acen 2,0%0
WOTYWOTW! ebrovt e20Te Kain: dal

E-:Tmepneepe éapoq €Bo 2ITOTC XK€

Now, faith is the
substance of things hoped
for, the evidence of things
not seen.

For by it the elders
obtained a good testimony.

By faith we understand
that the worlds were framed
by the word of God, so that
the things which are seen
were not made of things
which are visible. Faith at
the Dawn of History.

By faith Abel offered to
God a more excellent
sacrifice than Cain, through
which he obtained witness
that he was righteous, God
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ben ovnaz T Nwe %Tmmnoq
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testifying of his gifts; and
through it he being dead
still speaks.

By faith Enoch was
taken away so that he did
not see death, “and was not
found, because God had
taken him”; for before he
was taken he had this
testimony, that he pleased
God.

But without faith it is
impossible to please Him,
for he who comes to God
must believe that He is, and
that He is a rewarder of
those who diligently seek
Him.

By faith Noah, being
divinely warned of things
not yet seen, moved with
godly fear, prepared an ark
for the saving of his
household, by which he
condemned the world and
became heir of the
righteousness which is
according to faith.

By faith Abraham
obeyed when he was called
to go out to the place which
he would receive as an
inheritance. And he went
out, not knowing where he
was going.

By faith he dwelt in the
land of promise as in a
foreign country, dwelling in
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tents with Isaac and Jacob,
the heirs with him of the
same promise;

for he waited for the
city, which has foundations,
whose builder and maker is
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA deN Tie T2,0%IT
NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

Dunn. Havenpat.

G984 i)

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 Peter 1: 25-2: 10
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Now this is the word,
which by the gospel was
preached to you

Therefore, laying aside
all malice, all deceit,
hypocrisy, envy, and all evil
speaking,

as newborn babes,
desire the pure milk of the
word, that you may grow
thereby,
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if indeed you have
tasted that The Lord is
gracious.

Coming to Himas to a
living stone, rejected indeed
by men, but chosen by God
and precious.

You also, as living
stones, are being built up a
spiritual house, a holy
priesthood, to offer up
spiritual sacrifices
acceptable to God through
Jesus Christ.

Therefore, it is also
contained in the Scripture,
“Behold, I lay in Zion a
chief cornerstone, elect,
precious, and he who
believes on Him will by no
means be put to shame.”

Therefore, to you who
believe, He is precious; but
to those who are
disobedient, “The stone
which the builders rejected
Has become the chief
cornerstone,”

and “A stone of
stumbling And a rock of
offense.” They stumble,
being disobedient to the
word, to which they also
were appointed.

But you are a chosen
generation, a royal
priesthood, a holy nation,
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His own special people, that
you may proclaim the
praises of Him who called
you out of darkness into His
marvelous light;

who once were not a
people but are now the
people of God, who had not
obtained mercy but now
have obtained mercy.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s oY)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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finishing his course, he said,
‘Who do you think I am? |
am not He. But behold,
there comes One after me,
the sandals of whose feet |
am not worthy to loose.’

Men and brethren, sons
of the family of Abraham,
and those among you who
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fear God, to you the word of
this salvation has been sent.

For those who dwell in
Jerusalem, and their rulers,
because they did not know
Him, nor even the voices of
the Prophets, which are read
every Sabbath, have
fulfilled them in
condemning Him.

And though they found
no cause for death in Him,
they asked Pilate that He
should be put to death.

Now when they had
fulfilled all that was written
concerning Him, they took
Him down from the tree and
laid Him in a tomb.

But God raised Him
from the dead.

He was seen for many
days by those who came up
with Him from Galilee to
Jerusalem, who are His
witnesses to the people.

And we declare to you
glad tidings--that promise
which was made to the
fathers.

God has fulfilled this for
us their children, in that He
has raised up Jesus. As it is
also written in the second
Psalm: “You are My Son,
Today | have begotten
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The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Appearance of the Bodies of St. John the Baptist
and Elisha the Prophet

2. The Departure of Pope Yoannis XVIII, the 107"
Patriarch of Alexandria
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1. The Appearance of the Bodies of St. John the
Baptist and Elisha the Prophet

On this day, the church celebrates the appearance of
the bodies of St. John the Baptist and Elisha the Prophet,
in the city of Alexandria.

Julian, who renounced the faith, wished to rebuild the
Temple of Jerusalem, after it had been destroyed by
Emperor Vespasian and his son Titus. He intended, with
malice, to prove the invalidity of the saying of The Lord
Christ in the Holy Gospel, “Assuredly, | say to you, not
one stone shall be left here upon another, that shall not be
thrown down” (Matthew 24: 2).

When he started rebuilding, fiery balls came out of
the foundation, destroying the workers. Nevertheless, the
Jews told the emperor, “The reason for what had
happened is the presence of the bodies of some Christians
in that place and they must be removed first.” Julian
ordered the bodies of the saints be removed and burned.

When they removed the bodies of St. John the Baptist
and Elisha the Prophet to burn them, some believers came
forward to the soldiers, paid them a great deal of money
and took the two bodies. They brought them to St.
Athanasius the Apostolic in Alexandria. He rejoiced and
placed them in a special place until he could build a
church for them. His disciple Theophilos was present.

When Pope Theophilos was enthroned on the
apostolic throne, he remembered what Pope Athanasius
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had told him. He built the church and relocated the pure
bodies to it. On their way to the church carrying the holy
bodies, they passed by a house of a pagan woman, who
was worshiping the stars. This woman was in labor for
four days. She had a difficult labor and she was in severe
pain. When she heard the singing and the chanting of the
people, as they passed by, and when she knew what was
happening, she vowed, saying, “O John, the saint of God,
if you deliver me from this tribulation, | will become a
Christian.” Before she had finished what she was saying,
she gave birth to a boy, and she called him John. She was
baptized along with her entire household.

They laid the bodies in the church with great
veneration. Many miracles and wonders were manifested
through them.

When St. Macarius, Bishop of Edko, was martyred,
they placed his body with the bodies of the two saints.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Departure of Pope Yoannis XVII1, the 107t
Patriarch of Alexandria

On this day also, of the year 1512 of the martyrs,
1796 AD, Pope Yoannis (John) XVIII, the 107" Patriarch
of Alexandria, departed. This holy father was born in EI-
Fayyom to Christian parents and they called him Joseph.
They raised him up with a true Christian upbringing.
When he grew, he went and became a monk in the
monastery of the great St. Antonius. He preferred to be
alone than mingle with people. The monks loved him so
he was ordained a priest. Then The Lord chose him for
the patriarchate, and he was consecrated on the 15" day
of Babah, year 1486 of the martyrs, 1769 AD.

Many hardships befell this Pope from the rulers of the
country, especially from Hassan Pasha, the Turkish
commander of the army. He plundered the patriarchate
funds and robbed the Christian homes. A Plague
epidemic spread in the country, which perished many.

During his days, the Pope of Rome attempted to
attract the Coptic Church to the Catholic rite. The Pope of
Rome sent an envoy to Pope Yoannis carrying a message
inviting him to be united with the Catholic Church. Pope
Yoannis gave this message to Anba Yousab EI-Abah,
bishop of Girga and Akhmim, to study and respond to it.
This great scholar and distinguished theologian replied,
refuting all the claims of Rome. He defended the faith
and dogma of the Coptic Orthodox Church a splendid
defense that the Catholic Church withdrew its request.
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Pope Yoannis paid a great attention to shepherding
his people, confirming them in the Orthodox faith. He
participated with EI-Mo’alem Ibrahim El-Gohari, the
head scribe at that time, in restoring the monasteries and
the churches. He also consecrated the Holy Myron in the
church of the holy Virgin St. Mary in Haret EI-Rum in
Cairo in the year 1502 of the martyrs, 1786 AD.

When he completed his good endeavor, he departed in
peace. He remained on the apostolic throne for twenty-six
years, seven months, and fourteen days. He was buried in
the tomb of the patriarchs in the church of St. Mercurius
Abu Saifain in Old Cairo.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

IRl g e

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarvoc T AavIA AT K, 1€ Psalm 34: 20, 15

A3S 3 i) 2908 Llalra jual Ja (e
el Uina ) 9S8 daial)

15 <20 :33 usaia

II6oic NA\APG& ENOVKAC THPOY: O%al
€BOA NSHTOT THPO¥ Nneq?\oq?\eq: Xe
NeNBaA uIT6OIC €XEN NIBMHI: 0702
NECUAWX CEPAKI NCA TIOVTWR?,. Alleluia.

A AAHAOTIA.

He guards all his bones;
not one of them is broken.
The eyes of The Lord are on
the righteous, and His ears
are open to their cry.
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The Liturgy Gospel

ol Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 11: 2 - 10
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And when John had
heard in prison about the
works of Christ, he sent two
of his disciples.

And said to Him, “Are
You the Coming One, or do
we look for another?”

Jesus answered and said
to them, “Go and tell John
the things which you hear
and see:

The blind see and the
lame walk; the lepers are
cleansed and the deaf hear;
the dead are raised up and
the poor have the gospel
preached to them.

And blessed is he who is
not offended because of
Me.”

As they departed, Jesus
began to say to the
multitudes concerning John:
"What did you go out into
the wilderness to see? A
reed shaken by the wind?

But what did you go out
to see? A man clothed in
soft garments? Indeed, those
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who wear soft clothing are
in Kings' houses.

But what did you go out
to see? A prophet? Yes, |
say to you, and more than a
prophet.

For this is he of whom it
is written: ‘Behold, | send
My messenger before Your
face, Who will prepare
Your way before You.’

Glory be to God forever.

39

GA(AWLL“ ul.u.“ ujwh
a.bldﬁ c_aJ:a

QL\.\.I‘Q‘JJM?AAJA‘JLAUSS
u—*-'w&dﬂbeﬁdﬁ\eu

Gl . Wmscgﬁ?ﬁ\.\hulﬁ
) S dgd y alal S

d.ﬂ:féds.uh i
Lails 4l aaall



Katameros Readings for the 3™ Day of Baunah
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
dpdall ) 94 34

the king. May his blessings be with us. Amen.

Taanoc T A3VIA TH: 12, 1€

Psalm 89: 19 - 21

A3S 3 o gdl) 2 g0 Lialra jual Ja (e
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NOvNe2, eqoval: Taxix vap ecetToTe

Nag. A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon
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| have exalted one
chosen from the people. |
have found My servant
David; with My holy oil |
have anointed him, 2ith
whom My hand shall be
established. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Juad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 10: 34 - 42
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Do not think that I came
to bring peace on earth. |
did not come to bring peace
but a sword.
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For I have come to ‘set
a man against his father, a
daughter against her
mother, and a daughter-in-
law against her mother-in-
law;’

and ‘a man’s enemies
will be those of his own
household.’

He who loves father or
mother more than Me is not
worthy of Me. And he who
loves son or daughter more
than Me is not worthy of
Me.

And he who does not
take his cross and follow
after Me is not worthy of
Me.

He who finds his life
will lose it, and he who
loses his life for My sake
will find it.

He who receives you
receives Me, and he who
receives Me receives Him
who sent Me.

He who receives a
prophet in the name of a
prophet shall receive a
prophet's reward. And he
who receives a righteous
man in the name of a
righteous man shall receive
a righteous man's reward.

And whoever gives one
of these little ones only a
cup of cold water in the
name of a disciple,
assuredly, | say to you, he
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Matins Psalm

Ak ugaa

From the Psalms of our teacher David the Prophet A28 g o il) 3900 Llalza yaa) Ja (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el U ¢ 985 dciaiall
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sake of Your servant David.
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. N . My anointed. My holiness
NX€ PHEBOTAB NTHI. NAAHAOTIA. shall flourish upon Him.

Alleluia.

Matins Gospel
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multitude of people from all
Judea and Jerusalem, and
from the seacoast of Tyre
and Sidon, who came to
hear Him and be healed of
their diseases,

as well as those who
were tormented with
unclean spirits. And they
were healed.

And the whole
multitude sought to touch
Him, for power went out
from Him and healed them
all.

Then He lifted up His
eyes toward His disciples,
and said: “Blessed are you
poor, For yours is the
kingdom of God.

Blessed are you who
hunger now, For you shall
be filled. Blessed are you
who weep now, For you
shall laugh.

Blessed are you when
men hate you, And when
they exclude you, And
revile you, and cast out your
name as evil, For the Son of
Man’s sake.

Rejoice in that day and
leap for joy! For indeed
your reward is great in
heaven, For in like manner
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their fathers did to the
prophets.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
oAl cife) B

The Pauline Epistle
o) ol g2 Al
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IMav2o0c $Bwk wllenboic IHcove
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Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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For on the one hand
there is an annulling of the
former commandment
because of its weakness and
unprofitableness,

for the law made
nothing perfect; on the other
hand, there is the bringing in
of a better hope, through
which we draw near to God.

And inasmuch as He
was not made priest without
an oath.

for they have become
priests without an oath, but
He with an oath by Him
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who said to Him: “The Lord
has sworn And will not
relent, “You are a priest
forever According to the
order of Melchizedek,””

by so much more Jesus
has become a surety of a
better covenant.

Also there were many
priests, because they were
prevented by death from
continuing.

But He, because He
continues forever, has an
unchangeable priesthood.

Therefore, He is also
able to save to the uttermost
those who come to God
through Him, since He
always lives to make
intercession for them.

For such a High Priest
was fitting for us, who is
holy, harmless, undefiled,
separate from sinners, and
has become higher than the
heavens;

who does not need daily,
as those high priests, to
offer up sacrifices, first for
His own sins and then for
the people's, for this He did
once for all when He offered
up Himself.

For the law appoints as
high priests men who have
weakness, but the word of
the oath, which came after
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the law, appoints the Son
who has been perfected
forever.

Now this is the main
point of the things we are
saying: We have such a
High Priest, who is seated at
the right hand of the throne
of the Majesty in the
heavens,

a Minister of the
sanctuary and of the true
tabernacle which The Lord
erected, and not man.

For every high priest is
appointed to offer both gifts
and sacrifices. Therefore, it
is necessary that this One
also have something to
offer.

For if He were on earth,
He would not be a priest,
since there are priests who
offer the gifts according to
the law;

who serve the copy and
shadow of the heavenly
things, as Moses was
divinely instructed when he
was about to make the
tabernacle. For He said,
“See that you make all
things according to the
pattern shown you on the
mountain.”

But now He has
obtained a more excellent
ministry, inasmuch as He is
also Mediator of a better
covenant, which was
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X€ CENACOVWNT THPO“‘ ICXEN TTOTKO¥XI

established on better
promises.

For if that first covenant
had been faultless, then no
place would have been
sought for a second.

Because finding fault
with them, He says:
“Behold, the days are
coming, says The Lord,
when | will make a new
covenant with the house of
Israel and with the house of
Judah,

not according to the
covenant that I made with
their fathers in the day when
| took them by the hand to
lead them out of the land of
Egypt; because they did not
continue in My covenant,
and | disregarded them, says
The Lord.

For this is the covenant
that 1 will make with the
house of Israel after those
days, says The Lord: I will
put My laws in their mind
and write them on their
hearts; and I will be their
God, and they shall be My
people.

None of them shall teach
his neighbor, and none his
brother, saying, ‘Know The
Lord,” for all shall know
Me, from the least of them
to the greatest of them.
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For | will be merciful to
their unrighteousness, and
their sins and their lawless
deeds I will remember no
more.”

In that He says, “A new
covenant,” He has made the
first obsolete. Now what is
becoming obsolete and
growing old is ready to
vanish away.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Third Epistle of
our teacher St. John. May
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his blessings be with us. s
e
lwannHe. Dunn. Mavenpat. Amen. My beloved. ‘
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beloved Gaius, whom I love Gl 4a )

H aNOK € el 2200¢] €N OTVEBUHI.

[TasenpiT TR €oBe 2wB NiBeN
€6E TTEKVWIT CHOTTEN 0702,
NTEKOVZAI KATA EppHT €TE NENUWIT
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Nipagr sap \enm‘gw €TATI NX€E
NICNHOY 0702, Z—:Tmepneepe da
TEKMEBNHI KATA EppH']' NBOK

GTGKMO(‘QI HEN OTUEBUHI.

in truth:

Beloved, I pray that you
may prosper in all things
and be in health, just as
your soul prospers.

For I rejoiced greatly
when brethren came and
testified of the truth that is
in you, just as you walk in
the truth.
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| have no greater joy
than to hear that my
children walk in truth.

Beloved, you do
faithfully whatever you do
for the brethren and for
strangers,

who have borne witness
of your love before the
church. If you send them
forward on their journey in
a manner worthy of God,
you will do well,

because they went forth
for His name's sake, taking
nothing from the Gentiles.

We therefore ought to
receive such, that we may
become fellow workers for
the truth.

| wrote to the church,
but Diotrephes, who loves
to have the preeminence
among them, does not
receive us.

Therefore, if | come, |
will call to mind his deeds
which he does, prating
against us with malicious
words. And not content with
that, he himself does not
receive the brethren, and
forbids those who wish to,
putting them out of the
church.
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Beloved, do not imitate
what is evil, but what is
good. He who does good is
of God, but he who does
evil has not seen God.

Demetrius has a good
testimony from all, and
from the truth itself. And we
also bear witness, and you
know that our testimony is
true.

| had many things to
write, but | do not wish to
write to you with pen and
ink;

but I hope to see you
shortly, and we shall speak
face to face.

Peace to you. Our
friends greet you. Greet the
friends by name.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 15: 36-16:5

5:16 - 36 :15 Jwsi
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Then after some days
Paul said to Barnabas, “Let
us now go back and visit
our brethren in every city
where we have preached the
word of The Lord, and see
how they are doing.”

Now Barnabas was
determined to take with
them John called Mark.

But Paul insisted that
they should not take with
them the one who had
departed from them in
Pamphylia, and had not
gone with them to the work.

Then the contention
became so sharp that they
parted from one another.
And so Barnabas took Mark
and sailed to Cyprus.

But Paul chose Silas and
departed, being commended
by the brethren to the grace
of God.

And he went through
Syria and Cilicia,
strengthening the churches.

Then he came to Derbe
and Lystra. And behold, a
certain disciple was there,
named Timothy, the son of
a certain Jewish woman
who believed, but his father
was Greek.
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He was well spoken of
by the brethren who were at
Lystra and Iconium.

Paul wanted to have him
go on with him. And he
took him and circumcised
him because of the Jews
who were in that region, for
they all knew that his father
was Greek.

And as they went
through the cities, they
delivered to them the
decrees to keep, which were
determined by the apostles
and elders at Jerusalem.

So the churches were
strengthened in the faith,
and increased in number
daily.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Martyrdom of St. Alladius, the Bishop
2. The Departure of St. Abraam, Bishop of Fayyom and

Giza

3. The Departure of the Ascetic St. Martha of Egypt
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1. The Martyrdom of St. Alladius, the Bishop

On this day, St. Alladius, bishop of one of the
countries of the East, was martyred. One day, he rebuked
governor Euolikos for worshipping the idols. The
governor replied, “If I am, in your opinion an apostate,
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because | do not worship Him who was crucified, | shall
make you also forsake worshipping Him.” Then the
governor handed him to one of his officers, who tortured
Alladius without mercy for one year. When he did not
turn away from his firm intention, he lit a fire in a pit and
threw him in it, but no harm came upon him. Many
believed when they witnessed this miracle, and the
governor ordered them beheaded thus they received the
crown of martyrdom. Finally, they beheaded the saint,
and he received the crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Departure of St. Abraam, Bishop of Fayyom
and Giza

On this day also, of the year 1630 of the martyrs,
1914 AD, the great saint Anba Abraam, Bishop of
Fayyom and Giza, departed. This saint was born in in the
year 1545 of the martyrs, 1829 AD, in the city of Delga
(Menia governorate), to godly parents. They called him
Paul (Boulos) Ghobrial and brought him up with a
Christian upbringing. They sent him to the church school
(Kutab), where he learned religious subjects, memorized
the psalms and praises and studied the Holy Scriptures.
Anba Yousab, Bishop of Sunabo, ordained him a deacon
for the church of Delga.

This saint loved the life of asceticism, prayers and
seclusion from a young age. When he grew, he became a
monk at the age of nineteen-years old at the monastery of
St. Mary, known as EI-Muharraq monastery, with the
name of Paul EI-Muharraqgi. He was meek, humble, had a
pure life and he prayed much in solitude. Accordingly,
the monks loved him. When Anba Yakobos, bishop of El-
Menia, heard of him, he summoned him to serve the
diocese. He ordained him a priest in the year 1863 AD.
After he served the diocese for a period of time, he
returned to his monastery for the sake of his own soul’s
salvation.

In the monastery, they ordained him hegumen and
appointed him abbot for the monastery. He cared for the
poor and worked to improve the condition of the
monastery spiritually and financially. He developed and
improved its agriculture land.

As he increased his charity toward the poor, some of
the monks became more resentful of him. They
complained against him to Anba Morcos, Metropolitan of
Beheira, who was the acting Patriarch after the departure
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of Pope Demetrius 1. Anba Morcos accepted their
complaints and deposed Fr. Boulos, as the abbot of their
monastery.

Shortly after his dismissal, he left along with some of
his disciples and went to EI-Baramous monastery. The
abbot of EI-Baramous monastery at that time was
hegumen Youhanna the Scribe, who later became Pope
Kyrillos V, the 112" Patriarch. In the year 1881 AD,
Pope Kyrillos V, consecrated him a bishop for the
diocese of Fayyom and Giza, by the name of Anba
Abraam.

During his episcopate, he became famous for two
attributes: The first was his charity toward the multitudes
of poor and the needy. The second was his prayer of faith.
Many miracles and signs were performed through his
prayers. His fame was spread to all parts of Egypt and
abroad.

Anba Abraam was well read of the holy books. He
was an ascetic and simple in his food and clothing. He
was in the habit of praying with the people the daily
Vespers Prayer in the church, explaining to them the
Holy Bible and answering their questions.

After he shepherded his flock with best of care, he
departed in peace. Multitudes of Christians and non-
Christians walked in his funeral precession. His pure
body was laid in the tomb, which was prepared for him in
the monastery of Abu Saifain in EI-Ezab in Fayyom.
Many miracles were manifested from his body after his
departure.

Through divine providence, the body of this saint was
honored during the papacy of Pope Shenouda I11 and the
episcopacy of Anba Abraam, who was consecrated
bishop of Fayyom in the year 1985 AD. The pure body
was relocated from his tomb under the sanctuary in the
middle of May, year 1987 AD, and was placed in a new
reliquary. It remained under the main sanctuary in the
church until the 2" of June, 1987 AD, when the pure
body was placed in the shrine that was prepared for it in
his new sanctuary, in the presence of many of our fathers
the bishops,

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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3. The Departure of the Ascetic St. Martha of Egypt
On this day also, the ascetic St. Martha, departed. She
was born in one of the cities of Egypt, to wealthy
Christian parents. She lived an immoral life. On the Feast
of the Nativity, she went to the church, but the deacon in
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charge prevented her from entering because of her bad
reputation. A confrontation took place between them, and
when the Bishop heard the clamor, he came to see what
had happened. When he saw the girl, he said to her, “Do
you not know, my daughter, that the house of God is
holy, and only the pure enter it?”” She was touched by his
words and wept and replied, “Accept me O my father, for
I am repentant from this instant, and have decided not to
go back to my sinful life.” The bishop said to her, “If it is
true what you have just said, go and bring back here all
your silk clothes and gold ornaments.”

She went quickly and brought back all of her clothes
and ornaments and gave them to the Bishop. He ordered
to sell all what she brought and distribute the money on
the poor and the needy. He put on her the monastic garb
and sent her to one of the convents. She fought a great
spiritual fight with profound worship for twenty-five
years, during which she did not go out of the door of the
convent, then departed in peace.

May the blessing of her prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm

o)Al ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Moses and Aaron were
among His priests, and
Samuel was among those
who called upon His name.
They called upon The Lord,
and He answered them. He
spoke to them in a pillar of
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

mal i) Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 16: 20 - 33
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NTENGHNOY.

Most assuredly, | say to
you that you will weep and
lament, but the world will
rejoice; and you will be
sorrowful, but your sorrow
will be turned into joy.

A woman, when she is in
labor, has sorrow because
her hour has come; but as
soon as she has given birth
to the child, she no longer
remembers the anguish, for
joy that a human being has
been born into the world.

Therefore, you now have
sorrow; but I will see you
again and your heart will
rejoice, and your joy no one
will take from you.
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And in that day you will
ask Me nothing. Most
assuredly, | say to you,
whatever you ask the Father
in My name He will give
you.

Until now you have
asked nothing in My name.
Ask, and you will receive,
that your joy may be full.

These things | have
spoken to you in figurative
language; but the time is
coming when | will no
longer speak to you in
figurative language, but |
will tell you plainly about
the Father.

In that day you will ask
in My name, and | do not
say to you that I shall pray
the Father for you;

for the Father Himself
loves you, because you have
loved Me, and have believed
that | came forth from God.

I came forth from the
Father and have come into
the world. Again, I leave the
world and go to the Father.”

His disciples said to Him,
“See, now You are speaking
plainly, and using no figure
of speech!
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Now we are sure that
You know all things, and
have no need that anyone
should question You. By
this we believe that You
came forth from God.”

Jesus answered them,
“Do you now believe?

Indeed the hour is
coming, yes, has now come,
that you will be scattered,
each to his own, and will
leave Me alone. And yet |
am not alone, because the
Father is with Me.

These things | have
spoken to you, that in Me
you may have peace. In the
world you will have
tribulation; but be of good
cheer, | have overcome the
world.”

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 4" Day of Baunah
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Vespers Psalm
dpdad) 54 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Barvoc T AAVIA 77 AT, A Psalm 68: 35, 3 433 :67 Lsa il
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awesome in Your saints. 1Je 9868 Jary oA Juil yul

nTaq: brovt wmlcpana neoep eqet  [The God of Israel is HeWho | oy ga iy ¢y gisall g Aunidd
gives strength and power to Osariiy g el alaf ¢ sllgiy g
I—_|is people. But let the Lshlly g sally
NIBUHI HAPOTOTNOY HAPOTOEAHA righteous be glad; ket them
.. rejoice before God. Yes, let
unenoo uPnovT: wapovornoe 3eN  them rejoice exceedingly.

Alleluia.
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
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Saint Matthew, may his Ol Uide 45lS | pudid)

mevavveAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%7.
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Behold, I send you out
as sheep in the midst of
wolves. Therefore, be wise
as serpents and harmless as
doves.

But beware of men, for
they will deliver you up to
councils and scourge you in
their synagogues.

You will be brought
before governors and kings
for My sake, as a testimony
to them and to the Gentiles.

But when they deliver
you up, do not worry about
how or what you should
speak. For it will be given
to you in that hour what you
should speak;

for it is not you who
speak, but the Spirit of your
Father who speaks in you.

Now brother will
deliver up brother to death,
and a father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name’s sake.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But he who endures to the
end will be saved.

When they persecute
you in this city, flee to
another. For assuredly, | say
to you, you will not have
gone through the cities of
Israel before the Son of
Man comes.

Glory be to God
forever.

lgwpn
Matins Psalm
BTV

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 96: 11
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N AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

Light is sown for the
righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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yourselves, for they will
deliver you up to councils,
and you will be beaten in
the synagogues. You will be
brought before rulers and
kings for My sake, for a
testimony to them.

And the gospel must
first be preached to all the
nations.

But when they arrest
you and deliver you up, do
not worry beforehand, or
premeditate what you will
speak. But whatever is
given you in that hour,
speak that; for it is not you
who speak, but the Holy
Spirit.

Now brother will betray
brother to death, and a
father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name's sake.
But he who endures to the
end shall be saved.
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings
o)l cle) B

The Pauline Epistle
o) ol g2 Al
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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For consider Him who
endured such hostility from
sinners against Himself, lest
you become weary and
discouraged in your souls.

You have not yet
resisted to bloodshed,
striving against sin.

And you have forgotten
the exhortation which
speaks to you as to sons:
“My son, do not despise the
chastening of The Lord, nor
be discouraged when you
are rebuked by Him.
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For whom The Lord
loves He chastens, and
scourges every son whom
He receives.”

If you endure
chastening, God deals with
you as with sons; for what
son is there whom a father
does not chasten?

But if you are without
chastening, of which all
have become partakers, then
you are illegitimate and not
sons.

Furthermore, we have
had human fathers who
corrected us, and we paid
them respect. Shall we not
much more readily be in
subjection to the Father of
spirits and live?

For they indeed for a
few days chastened us as
seemed best to them, but He
for our profit, that we may
be partakers of His holiness.

Now no chastening
seems to be joyful for the
present, but painful,
nevertheless, afterward it
yields the peaceable fruit of
righteousness to those who
have been trained by it.

Therefore, strengthen
the hands which hang down,
and the feeble knees,
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and make straight paths
for your feet, so that what is
lame may not be dislocated,
but rather be healed.

Pursue peace with all
people, and holiness,
without which no one will
see The Lord:

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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Dy, Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the First Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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Beloved, do not think it
strange concerning the fiery
trial which is to try you, as
though some strange thing
happened to you;

but rejoice to the extent
that you partake of Christ’s
sufferings, that when His
glory is revealed, you may
also be glad with exceeding

joy.

If you are reproached
for the name of Christ,
blessed are you, for the
Spirit of glory and of God
rests upon you. On their part
He is blasphemed, but on
your part He is glorified.
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But let none of you
suffer as a murderer, a thief,
an evildoer, or as a
busybody in other people’s
matters.

Yet if anyone suffers as
a Christian, let him not be
ashamed, but let him glorify
God in this matter.

For the time has come
for judgment to begin at the
house of God; and if it
begins with us first, what
will be the end of those who
do not obey the gospel of
God?

Now, “If the righteous
one is scarcely saved, where
will the ungodly and the
sinner appear?”’

Therefore, let those who
suffer according to the will
of God commit their souls
to Him in doing good, as to
a faithful Creator.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Our fathers had the
tabernacle of witness in the
wilderness, as He
appointed, instructing
Moses to make it according
to the pattern that he had
seen,

which our fathers,
having received it in turn,
also brought with Joshua
into the land possessed by
the Gentiles, whom God
drove out before the face of
our fathers until the days of
David,

who found favor before
God and asked to find a
dwelling for the God of
Jacob.

But Solomon built Him
a house.

However, the Most High
does not dwell in temples
made with hands, as the
prophet says:

‘Heaven is My throne,
And earth is My footstool.
What house will you build
for Me? says The Lord, Or
what is the place of My
rest?

67

@w&oaw\muu
A o Sal LS e B Ll
JM\UJGLQJAHU\WJA

ob ..ﬁul.s Lg.m

\JASMA\LUL'\ Lm\l.g.h.ﬁu.d\
eAY‘dhuA&MéALQJG
Luu\uju..m\eu,hwm

JJM?U‘U-“

M\Jﬂﬁ?hﬁwajdﬁﬁ
G—IJ.B.IMYL‘SHJA-\A—IU‘

i 4 L Gl G

JSh b (K ¥ ) (i
djs.aus‘;;wu«:w
‘_,.u.“

UAJYU (o oS Sl
o uJ-w o cs‘ LAl [k g
RN AR TP+



UH TaxIx aN aceamie Nal ‘TH})O‘)".

MinawT Na2Bl 0702 NATCERI BN
TIOTKEZHT NEYW NOTKENAY)X: NOWTEN
NCHO% NIBEN TeTeNT €50%N %é,pem
Mimnevua eooval hEppHT

NNG‘TGNKGIO"I' 0%02, NBWTEN 2(WTEN.

M eBo Ben mﬁpocpHTHc €Te nre
NeTeNIOT box1 f\lcwq: 0702, 2vdWTER
NNHETmepgopn ;‘l&lwl(‘g ETXINI NT€
THOMHI: dal NeWTEN é‘rapeTeNqu

0702, &pe‘ren!)oeﬂeq.

NewTen &pe*renﬁ I WTINOVOC
€2,AN0WA NATTEAOC 0702, ime*ren&pee,
époq.

Mar A€ €TaTC0810% NavWoBy)eh
MTOT2ZHT 0702, NATAPAXPEX
NNOTNAX 2! €2HI €XW].

Credanoc Ae ecjuee, €Bo HeN
PpuazT new ITimNevva eo0vaB New
acjconc ee,pm €TPe ACJNAT €NWOT

uPnovt 0v02, IHcove eqoi epzcrq

caovinaw ubnovt.

Ovo2 mexac] xe gHMTE TNAT
ENIGHOTI EVOTHN: 0¥02 HgHpt \ncbp(mu
eqbal Epa*rq caovinan ubnovt.

Avwy Ae €BOA THPOW deN 0TNIYT

NCUH 0702, ATa LAl NNO‘K‘M&(‘QK 0ov02

Has My hand not made
all these things?’

You stiff-necked and
uncircumcised in heart and
ears! You always resist the
Holy Spirit; as your fathers
did, so do you.

Which of the prophets
did your fathers not
persecute? And they killed
those who foretold the
coming of the Just One, of
whom you now have
become the betrayers and
murderers,

who have received the
law by the direction of
angels and have not kept it.”

When they heard these
things they were cut to the
heart, and they gnashed at
him with their teeth.

But he, being full of the
Holy Spirit, gazed into
heaven and saw the glory of
God, and Jesus standing at
the right hand of God,

and said, “Look! I see
the heavens opened and the
Son of Man standing at the
right hand of God!”

Then they cried out with
a loud voice, stopped their
ears, and ran at him with
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one accord;

and they cast him out of
the city and stoned him and
the witnesses laid down
their clothes at the feet of a
young man named Saul.

And they stoned
Stephen as he was calling
on God and saying, “Lord
Jesus, receive my spirit.”

Then he knelt down and
cried out with a loud voice,
“Lord, do not charge them
with this sin.” And when he
had said this, he fell asleep.

Now Saul was
consenting to his death. At
that time a great persecution
arose against the church,
which was at Jerusalem; and
they were all scattered
throughout the regions of
Judea and Samaria, except
the apostles.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Martyrdom of St. Shenosy (Sanusi)

2. The Martyrdom of St. John of Heraclia

3. The Martyrdom of the Saints Anba Amoun and the
Righteous Sophia, his Sister

4. The Departure of St. Aba-Hor

5. The Departure of Pope Yoannis VIII, the 80" Patriarch
of Alexandria
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1. The Martyrdom of St. Shenosy (Sanusi)

On this day, St. Sanusi (Shenosy), who was from
Balkim (district of Senta, Gharbia governorate), was
martyred. He tended to the sheep, and in spite of his
young age, his heart was full of the love of The Lord
Christ. He was kind to the poor and the needy; he spent
his day fasting and gave his food to the shepherds.

One night, the angel of The Lord appeared to him and
commanded him to confess The Lord Christ before the
governor to receive the crown of martyrdom. When he
told his mother, she encouraged him. He had heard about
a righteous woman, who also desired to receive the crown
of martyrdom. He went to her and took her with him to
Aursanos, the governor, and declared before him their
faith.

He ordered them tortured, until she receive the crown
of martyrdom. The governor continued tormenting
Sanusi, however, The Lord comforted and strengthened
him. When the Governor failed to change his conviction,
he sent him to the Governor of Ansena (Antinoe), who
tortured him severely. Then, he ordered to behead the
saint, thus he received the crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Martyrdom of St. John of Heraclia

On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304
AD, St. John of Heraclia, was martyred. He was born in
Heraclia, of Asia Minor. His father was governor during
the reign of emperor Diocletian. He raised him with a
Christian upbringing. When his father departed, he took
over his father’s position. When Diocletian renounced the
faith, he ordered him to worship the god Apollo, but the
saint refused. He cast him in prison, where The Lord
Christ appeared to him to encourage and comfort him.

The emperor intended to deceive him, so he sent him
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to Egypt to collect the taxes and to renew the ruined
pagan temples. The saint found it an opportunity to
demolish the temples and build instead churches. When
he saw the governor Soryakos tormenting the Christians,
he saw the angels placing crowns on their heads. He
immediately cried out saying, “I am Christian.” The
governor tried to befriend him to change his council,
however, when he failed, he bound him with iron fetters
and sent him to Arianus, the governor of Ansena. There,
they tortured him with the Hinbazeen, scourged him with
whips and flayed his skin. After tormenting him with
many tortures, they beheaded him and thus he received
the crown of martyrdom in the region of EI-Qosia, nearby
Assiut.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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3. The Martyrdom of the Saints Anba Amoun and the
Righteous Sophia, his Sister

On this day also, the saints Anba Amoun and the
righteous Sophia, his sister, were martyred, during the
reign of emperor Diocletian.

Their parents were pious and wealthy Christians.
They raised them in the fear of God and taught them the
Holy Bible and the church ordinances.

When Sophia became of the age to get married, her
parents wanted to wed her to one of the noble men,
against her will. She prayed to God to direct her life and
help her in keeping her virginity. She wanted to flee to
the desert to worship God. On her way, she found the
Christians fleeing from facing the persecution of
Diocletian, searching for safe places in the mountains and
caves. She asked them to guide her to Diocletian, where
she confessed her faith in The Lord Christ. She
admonished him for renouncing the faith and persecuting
the innocent Christians.

The emperor was enraged and ordered to torment her
with every possible mean of tortures. In the evening, they
cast her in prison, where the angel came and healed her.
And that was repeated several times, which amazed
Diocletian, the governor and the executioners. When he
became weary of torturing her for her steadfastness in her
faith, he ordered her beheaded. While she was executed,
her brother Amoun joined her confessing his Christian
faith. They seized him and beheaded both of them, thus
they received the crown of martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.
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4. The Departure of St. Aba-Hor

On this day also, St. Aba-Hor, in the mount of El-
Amoud on the East side of the Nile, departed. He was
born in the village of Bahgora (district of Naga
Hammadi, Qena governorate) to Christian parents and he
had a sister. They taught him the church subjects and he
longed for the monastic life since his young age.

When his parents departed, he helped his sister to get
married and she had a blessed marriage. Then he went to
the wilderness of Shiheet and became a monk under the
guidance of a holy man called Ghalinikos. He lived a
righteous life and loved praying, and persevere on it

After the departure of his teacher, the angel of The
Lord appeared to him and commanded him to go to El-
Amoud mount (It is the EI-Swada mount, east of El-
Menia, where still exists the monastery of Aba-Hor).
Immediately, he rose and went there and became a
spiritual father for many of the monks. The Lord
manifested many signs by his hands.

When he completed his good endeavor, he departed in
peace. The monks who were gathered around him
smelled a sweet aroma of incense. They shrouded and
buried him with great veneration. His pure body still
buried under the altar of the church of EI-Swada
monastery.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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5. The Departure of Pope Yoannis VIII, the 80
Patriarch of Alexandria

On this day also, of the year 1036 of the martyrs,
1320 AD, Pope Yoannis (John) VI1II, the 80" Patriarch of
Alexandria, departed. He was from Meniat Bani-Khoseb
(currently city of EI Menia), and he became a monk in the
monastery of EI-Shahran (monastery of Anba Barsoum
El-Erian in Ma’asara, Helwan). He followed a godly
monastic life.

When Pope Theodosius 11, departed, the bishops, the
priests and the archons (lay leaders) unanimously agreed
to choose him for the patriarchate. He was consecrated on
the 19" day of Amshir, year 1016 of the martyrs, 1300
AD.

During his papacy, severe tribulations befell the
Christians. They were forced to wear blue turbans,
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prevented them from working in governmental offices
and some churches were closed.

This Pope was a contemporary of the saint Anba
Barsoum El-Erian.

Pope Yoannis relocated the patriarchal throne from
El-Muallaga church to the church of the Virgin in Haret
Zowaila. He consecrated the Holy Myron twice, the first
time in St. Macarius monastery in the year 1305 AD, and
the second time in the Virgin Mary church ElI-Muallaga
in the year 1320 AD.

When he completed his good endeavor, he departed
in peace. He remained on the apostolic throne for twenty
years, three months, and fifteen days. He was buried in
El-Shahran monastery.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm

o)Al ga ja

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Tarnoc T AaTIA AS: 19, K Psalm 34: 19, 20

A3 3 o oidl) 290 Llalra jual Ja (e
el Uina ) 9S8 daial)

20 <19 :33 Ly e

Nagwor NIOATIC NTE NIOUHT:
0%02, eNaNa2ov nxe I6oic eBoa
NBHTOY THpow: TT6orc Na&pee, ENOTKAC
THpOW: O%al €BOA NSHTOV THpOW broken. Alleluia.

Nneq?\oq?xeq. N AAHAOTIA.

Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all. He guards all his
bones; not one of them is
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¥ e Baal g9 cagallic aran
Loshlla | sl

The Liturgy Gospel

ol Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 11: 53 -12: 12

12 :12-53 :11 &
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NKAK®IC 0702, ECAXI NEUA] €ofe
2ANUHY).

€761 poc) €xopxe| NOTCAX! €BOA

deN pwa.

€noic eTavewoTT Nxe 2aneBa
imH(‘g 2,CTE NTOT2WAI EXEN
NO‘K‘\GPHO‘K‘ ACJEPRHTC NX0C
fmequaeHTHc I\lggopn 132,6HTEN
E—:pw‘ren €BOA 22 }I(‘QGMHP NTE
mcbaplceoc €Te TOTMETWYORI Te.

Uwon 2,1 €¢j2,08¢c xe E{N&(‘Q(!)P]T
€BOA AN 0702, MMON TIETZHTT K€
cENAEV! I—:poq AN.

NH Tap ETETENNAXOTOT HEN ﬁxam
CENAC08207 DEN E})O‘I‘(!)INI 0702,
cpHE-:TapeTencam imoq HeN Epnaggx
HEN NITALION e‘réalwr]' iwoq 2IX€EN
leenecpwp.

jj'xw A€ M0C NOTEN N&Z‘gt}JHp Xe€
uTepep20t BaTeH NNHEONASWTER

VITETENCWLA 0V02, LENENCA NAI

And as He said these
things to them, the scribes
and the Pharisees began to
assail Him vehemently, and
to cross-examine Him about
many things,

lying in wait for Him,
and seeking to catch Him in
something He might say,
that they might accuse Him.

In the meantime, when
an innumerable multitude of
people had gathered
together, so that they
trampled one another, He
began to say to His disciples
first of all, “Beware of the
leaven of the Pharisees,
which is hypocrisy.

For there is nothing
covered that will not be
revealed, nor hidden that
will not be known.

Therefore, whatever you
have spoken in the dark will
be heard in the light, and
what you have spoken in the
ear in inner rooms will be
proclaimed on the
housetops.”

And I say to you, My
friends, do not be afraid of
those who kill the body, and
after that have no more that
they can do.
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UH Tiov NOAZ AN €TOTT wuwor
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bnowt.

D AAA NIKeWI f\lTeTeNE\cpe CEHTT
THPOY: imepepe,oT TETENOYOT

€0THY) NOaX.

,‘jj'xw A€ 0C NWTEN K€ OVON
NIBEN €8NAOTWNL, €BOA NBHT MTTEV B0
Nmpwnl Hg;l—lpl 2w h@pwm
NAOTWNZ, €ROA NSHTOT VITENBO

NNIASTeAoc NTe ProvT.

PH A€ €6NA%ROAT €BOA nTTENB0
NNIpW CENAXOAT €BOA W UWTTENE0

NNIASSeAoc NTe Provt.
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€607aB NNOT (W Na¢] €BOA.
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ENICTNATWTH NEW NI&PXH NeEW

But I will show you
whom you should fear: Fear
Him who, after He has
killed, has power to cast
into hell; yes, I say to you,
fear Him!

Are not five sparrows
sold for two copper coins?
And not one of them is
forgotten before God.

But the very hairs of
your head are all numbered.
Do not fear therefore; you
are of more value than
many sparrows.

Also | say to you,
whoever confesses Me
before men, him the Son of
Man also will confess
before the angels of God.

But he who denies Me
before men will be denied
before the angels of God.

And anyone who speaks
a word against the Son of
Man, it will be forgiven
him; but to him who
blasphemes against the
Holy Spirit, it will not be
forgiven.

Now when they bring
you to the synagogues and
magistrates and authorities,
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do not worry about how or
what you should answer, or
what you should say.

For the Holy Spirit will
teach you in that very hour
what you ought to say.

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 5" Day of Baunah
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Povai
Vespers Psalm
dpdal) ) gaja

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

Taamoc Tw Aavid 2a: B, 28 a, aa: |Psalm 32:11,33:1,32: 6

7
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Be glad in The Lord and
rejoice, for praise from the
upright is beautiful. For this
cause, everyone who is
godly shall pray to You in
an upright time. Alleluia.

Ovnog) exen [I6oic 0702, BEAHA
NI®AHI: NHETCOTTWN E{epggm NWOYT
NX€ TICHOT: \eépm €X€EN Al EVETWR?,
Z—:ﬁw(‘gl 2APOK: NX€ 070N NIBEN €607AR

HEN OFCHOT €CJCOVTW®N. DAAHAOVIA.

Vespers Gospel
dpdad) Jaai

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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For the kingdom of
heaven is like a man
traveling to a far country,
who called his own servants
and delivered his goods to
them.

And to one he gave five
talents, to another two, and
to another one, to each
according to his own
ability; and immediately he
went on a journey.

Then he who had
received the five talents
went and traded with them,
and made another five
talents.

And likewise he who
had received two gained
two more also.

But he who had
received one went and dug
in the ground, and hid his
lord's money.

After a long time the
lord of those servants came
and settled accounts with
them.

So he who had received
five talents came and
brought five other talents,
saying, ‘Lord, you
delivered to me five talents;
look, I have gained five
more talents besides them.’

His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant; you were
faithful over a few things, I
will make you ruler over
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

many things. Enter into the
joy of your lord.’

He also who had
received two talents came
and said, ‘Lord, you
delivered to me two talents;
look, I have gained two
more talents besides them.’

His lord said to him,
‘Well done, good and
faithful servant; you have
been faithful over a few
things, | will make you
ruler over many things.
Enter into the joy of your
lord.’

Glory be to God
forever.

Wwpn
Matins Psalm
BSTY Y

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 33: 1, 12
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Rejoice in The Lord, O
you righteous! For praise

from the upright is beautiful.

Blessed is the nation whose
God is The Lord, the people
He has chosen as His own
inheritance. Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
THETATTEAION €607AB KA TA AOVKAN

avsIoY.

Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 19: 11 - 19
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Now, as they heard
these things, He spoke
another parable, because He
was near Jerusalem and
because they thought the
kingdom of God would
appear immediately.

Therefore, He said: “A
certain nobleman went into
a far country to receive for
himself a kingdom and to
return.

So he called ten of his
servants, delivered to them
ten minas, and said to them,
‘Do business till I come.’

But his citizens hated
him, and sent a delegation
after him, saying, ‘We will
not have this man to reign
over us.’

And so it was that when
he returned, having received
the kingdom, he then
commanded these servants,
to whom he had given the
money, to be called to him,
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that he might know how
much every man had gained
by trading.

Then came the first,
saying, ‘Master, your mina
has earned ten minas.’

And he said to him,
‘Well done, good servant;
because you were faithful in
a very little, have authority
over ten cities.’

And the second came,
saying, ‘Master, your mina
has earned five minas.’

Likewise he said to him,
‘You also be over five
cities.’

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Philippians. May his
blessing be upon us. Amen.
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For our citizenship is in
heaven, from which we also
eagerly wait for the Savior,
The Lord Jesus Christ,

who will transform our
lowly body that it may be
conformed to His glorious
body, according to the
working by which He is able
even to subdue all things to
Himself.

Therefore, my beloved
and longed-for brethren, my
joy and crown, so stand fast
in The Lord, beloved.

| implore Euodia and |
implore Syntyche to be of
the same mind in The Lord.

And | urge you also, true
companion, help these
women who labored with
me in the gospel, with
Clement also, and the rest of
my fellow workers, whose
names are in the Book of
Life.

Rejoice in The Lord
always. Again | will say,
rejoice!

Let your gentleness be
known to all men. The Lord
is at hand.

Be anxious for nothing,
but in everything by prayer
and supplication, with
thanksgiving, let your
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requests be made known to
God,

and the peace of God,
which surpasses all
understanding, will guard
your hearts and minds
through Christ Jesus.

Finally, brethren,
whatever things are true,
whatever things are noble,
whatever things are just,
whatever things are pure,
whatever things are lovely,
whatever things are of good
report, if there is any virtue
and if there is anything
praiseworthy, meditate on
these things.

The things which you
learned and received and
heard and saw in me, these
do, and the God of peace
will be with you.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his

blessings be with us. Amen.

My beloved.
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Do not grumble against
one another, brethren, lest
you be condemned. Behold,
the Judge is standing at the
door!

My brethren, take the
prophets, who spoke in the
name of The Lord, as an
example of suffering and
patience.

Indeed we count them
blessed who endure. You
have heard of the
perseverance of Job and
seen the end intended by
The Lord, that The Lord is
very compassionate and
merciful.

But above all, my
brethren, do not swear,
either by heaven or by earth
or with any other oath. But
let your “Yes” be “Yes,”
and your “No,” “No,” lest
you fall into judgment.

Is anyone among you
suffering? Let him pray. Is
anyone cheerful? Let him
sing psalms.

Is anyone among you
sick? Let him call for the
elders of the church, and let
them pray over him,
anointing him with oil in the
name of The Lord.
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And the prayer of faith
will save the sick, and The
Lord will raise him up. And
if he has committed sins, he
will be forgiven.

Confess your trespasses
to one another, and pray for
one another, that you may
be healed. The effective,
fervent prayer of a righteous
man avails much.

Elijah was a man with a
nature like ours, and he
prayed earnestly that it
would not rain; and it did
not rain on the land for three
years and six months.

And he prayed again,
and the heaven gave rain,
and the earth produced its
fruit.

Brethren, if anyone
among you wanders from
the truth, and someone turns
him back,

let him know that he
who turns a sinner from the
error of his way will save a
soul from death and cover a
multitude of sins.
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Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 11: 19 - 26
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Now those who were
scattered after the
persecution that arose over
Stephen traveled as far as
Phoenicia, Cyprus, and
Antioch, preaching the word
to no one but the Jews only.

But some of them were
men from Cyprus and
Cyrene, who, when they had
come to Antioch, spoke to
the Hellenists, preaching
The Lord Jesus.

And the hand of The
Lord was with them, and a
great number believed and
turned to The Lord.

Then news of these
things came to the ears of
the church in Jerusalem, and
they sent out Barnabas to go
as far as Antioch.
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When he came and had
seen the grace of God, he
was glad, and encouraged
them all that with purpose
of heart they should
continue with The Lord.

For he was a good man,
full of the Holy Spirit and of
faith. And a great many
people were added to The
Lord.

Then Barnabas departed
for Tarsus to seek Saul. And
when he had found him, he
brought him to Antioch.

And when he had found
him, he brought him to
Antioch. So it was that for a
whole year they assembled
with the church and taught a
great many people. And the
disciples were first called
Christians in Antioch.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Departure of St. James of the East (Oriental),
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the Confessor

On this day, St. James of the East (Oriental), the
confessor, departed. He lived and worshipped in one of the
monasteries of the East. He was born during the reign of
Constantius, the son of Emperor Constantine the Great,
and was contemporary Julian the apostate, and Jovian.
When Jovian was killed, Valens the Arian, his brother,
reigned in his place. This emperor ordered to open the
churches of the Arians and to close the churches of the
Orthodox believers.

The grace of God moved this Saint and came to the
city of Constantinople. He met the emperor on his way to
war, and told him, “I ask you to open the churches of the
believers that they may pray on your behalf to be
victorious against your enemies, otherwise God will
forsake you.” The Emperor became angry at what St.
James said and commanded to imprison him until he
would return from war. The Saint told him, “If you return
safely, then God has not spoken by my mouth.”

The Emperor went to war; he was defeated and was
burnt to death. Thus, the prophecy of the holy man was
fulfilled. When the soldiers returned and knew the account
of the saint, they brought him out of prison with great
honor. Some of them were Arians and they turned from
their error, confessing that the Son of God is equal with
the Father in essence.

This saint spent the rest of his life in devotion to the
ascetic life, and in fighting the spiritual fight until he
departed in peace.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Martyrdom of St. Bifam

On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304
AD, St. Bifam, who was the uncle of St. John of Heraclia,
was martyred. This saint followed his nephew St. John of
Heraclia, and witnessed his torment at the hands of
Arianus, the governor of Ansena.

After the martyrdom of St. John, he was sorrowful and
said, “Woe unto me O my beloved John, for | have great
grief after you for | have become lonely and sojourner,
because when you were here, | was comforted by you and
my heart was firm for I beheld your face.” A voice came
out of the body of St. John saying, “O my beloved Bifam,
if you wish to become a martyr, leave my body here and
hurry to catch up with the governor in the city of Assiut.
The Lord had commanded to place your body beside my
body and your spirit would be with me, and | will go out
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to receive it along with the choir of saints.”

Bifam went to Assiut, met the governor and shouted
before him, “I am Christian,” and signed himself with the
sign of the cross. That angered Arianus, who ordered to
torture and behead him, thus he received the crown of
martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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3. The Martyrdom of the Saints Bishay (Ebsoy) and
Botros (Peter)

On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304
AD, the two saints Bishay (Ebsoy) and Botros (Peter),
were martyred.

St. Bishay was born in the city of Kaw, to Christian
parents. His father’s name was Theopestus and his
mother’s name was Kharis. His mother was the daughter
of Fr. John, who prophesied to her that she would have a
blessed offspring and also her sister Mary. He prophesied
that they would beget two sons, who would shed their
blood on the name of The Lord Christ. The angel of The
Lord also appeared to the father of St. Bishay and foretold
him in a vision.

Bishay was born in Kaw and Botros was born in Boha,
so the prophecy was fulfilled. After the birth of Botros, his
mother Mary passed away and his aunt Kharis raised him
along with her son Bishay. When they were seven-years
old, they were instructed by a godly teacher from
Akhmim. He taught them reading the Holy Bible,
memorizing the psalms and praying in the church. Anba
Moises ordained them deacons and they persevered on the
life of asceticism and worship. Their account became well
known in the city, for their purity and good conduct.

When they became young men, Arianus, the governor
of Ansena, heard of them. He summoned them and
imprisoned the two saints. The prison became a holy
church, where healing miracles took place. When Arianus
heard that, he ordered to torment them with the Hinbazeen,
however, the Archangel Gabriel healed and encouraged
them.

After five months in prison, Arianus came to Kaw and
brought them. They confessed The Lord Christ before
him. He ordered the beheading of Botros and hanging him
on a cross on a high place for the birds of heaven to
devour him. Later on, some believers brought him down
and buried him.
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As of St. Bishay, he remained in prison until Arianus
brought him and bound him with fetters and sent him to
Alexandria. There, the governor tortured him then
imprisoned him until emperor Maximianus came to
Alexandria. The governor told him about the account of
St. Bishay. The emperor took him along with other
prisoners to Antioch, where he beheaded him. Some
believers relocated his body to Alexandria then to the city
of Boha.

During the reign of Emperor Constantine, the people
of the city of Boha built a church, where they placed the
two bodies. In present time, there is a church after their
names in the city of Sedfah, the diocese of Abu Teeg, the
governorate of Assiut.

May the blessing of their prayers be with us all. Amen.
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4. The Consecration of the Church of St. Boctor
(Victor) in the Region of Sho

On this day also, was the consecration of the church of
St. Boctor (Victor) in the region of Sho, east of El-
Khesous, the diocese of Abnub.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm

el 94 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Waauoc Tw Aavia AS: 16, 77: A Psalm 34: 19, 68: 3
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A AAHAOTIA.
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Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of

righteous be glad; ket them
rejoice before God. Yes, let
them rejoice exceedingly.
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

The Liturgy Gospel

mal i) Jaad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC RO HeN
TETATTEAION €807a8 KATA A0OYKAN

ATI07.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 12: 32 - 44

44 - 32 :12 B4

Unepepe,of mkovzi NO21 %€
agfuatf NX€ TIETENIOT €T NWTEN

nfaeTowpo.

Ua NETEN2ATIAPYONTA B0
LMHITOT EOMETNAHT VABANIO NWTEN
N2ANACOTI hnmep&nac NOTA2,0
NABLOTNK DEN NlcpHO‘rf TIMA €TE
lmape peqb' 101 BWNT \epoq OTAE€
lmape 20AI TaK0.

Ihva Tap €TE TIETENAZ,0 imoq

€YEV)WTIT VAT NXE TIETENZHT.

Uapovgw evdHK Nx€e NeTeNT T

0702, NETENDHRBC €¥102,.

0702, N6WTEN 2WTEN \epe'renbrn
f\le,anpwul €TXOTYT €BOA BAaT2H
umovhoIc xe aqnz\'tow&) NeNa% €BOA
€N TIIZOM 2INA AGWANI NTEKOAL,

CATOTOV NCEAOTWN NA(.

“Do not fear, little flock,
for it is your Father’s good
pleasure to give you the
kingdom.

Sell what you have and
give alms; provide
yourselves money bags
which do not grow old, a
treasure in the heavens that
does not fail, where no thief
approaches nor moth
destroys.

For where your treasure
is, there your heart will be
also.

Let your waist be girded
and your lamps burning;

and you yourselves be
like men who wait for their
master, when he will return
from the wedding, that
when he comes and knocks
they may open to him
immediately.
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WovNIATOT NNIERIAIK €TE MUAT
NHETE ACWANI NX€ TIOT00IC
NTECXENov €VPHC: AMHN Tx® Mumoc
NWTEN x€ NaBOKY 0702,
h‘reqépm‘pw‘reﬁ 0702, NTecj02! épa*rq
NTECWENY! BUWOT.

Kan aqgan? deN Tuazenovt Kan
acuani den Faazwout Novepy ovoz,
NTeCxenow e‘rfpl hnmpHT WOTNIATOT

NNIEBOAIK €TE MUAT.

Par 2e &pl\em Epoq ém&pe TINEBH!
€Nl x€ BeN ay NOTNOY E;INHO‘K‘ NX€E
TIPeC|6I0T NAGNAPWIC TiE 0702,

NaCNAYAQ AN TIE GP(‘Q&TC \enequ.

0072, NOWTEN 2WTEN Wwm
E—:peTenceBTwT x€ HeN FornoT
ETETENCWOTN 11040C AN E,]NHO‘K‘ NX€
H(‘QHPI :ucbpwm.

Ilexe l'[e‘rpoc Ae Nag xe [l6oic
AKXW® NTAI napaﬂo?\u NAN QAN AKXW

1990C NOVON NIBEN.

0voz, exe IIooic x€e N1 2apa me
TUTICTOC NOIKONOLOC 0702, NCABE
DHETE TiecjboIC NaYaC] €xeN Neqéﬁlanc
x€ }\lTeqT fwovbpe NWOT BEN TICHOT

NTHIC.

Blessed are those
servants whom the master,
when he comes, will find
watching. Assuredly, | say
to you that he will gird
himself and have them sit
down to eat, and will come
and serve them.

And if he should come in
the second watch, or come
in the third watch, and find
them so, blessed are those
servants.

But know this, that if the
master of the house had
known what hour the thief
would come, he would have
watched and not allowed his
house to be broken into.

Therefore, you also be
ready, for the Son of Man is
coming at an hour you do
not expect.”

Then Peter said to Him,
“Lord, do You speak this
parable only to us, or to all
people?”

And The Lord said,
“Who then is that faithful
and wise steward, whom his
master will make ruler over
his household, to give them
their portion of food in due
season?
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PHETE acwyan! Nxe Tieqjb oic NTegxenq (so doing when he comes. '

equl }mwpl-rl'.

Tadu T2xw v00c NOTEN X€ Truly, I say to you that B Ad &) 88 &95‘ ‘53" ‘
. . he will make him ruler over Ad)a) asan
NAXAC] EXEN TIETENTAC] THPOY. all that he has. i
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Katameros Readings for the 6™ Day of Baunah
S baal) A g5y g (pa uiliad) o gall il B (u jlakad
Covcoow Nezoov uIliaBoT Mawni

Powai
Vespers Psalm
dpdad) 54 3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Waanoc T AaviA 1Z: 22, Psalm 18: 34, 39 40 34 :17 ssa el
PHETTCBW NNAKIX EMITOAENOC: He teaches my hands to i (Jul) Gy pla ‘s'm
. . . make war, so that my arms | S8hii gl e ugd 104
AW NNaWwBY) €2aNIT N2OWT: can bend a bow of bronze. (AT E i JUAl B g8y
N N For You have armed me I A
&K!.QOPT NOTX0 ETITIOAENOC: 0702, with Strength for the battle; =
AKCENZ, 0FON NIBEN ETATTWOTNOY You have subdued under
R . me those who rose up
€2PHI €XWI CATIECHT M0I. against me. Alleluia.
DAAHAOVIA.
Vespers Gospel
dpdal) Ja
Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlea
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the ™ A O aal) £ gan Lialiia g
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. Ll A ) adlall anall 43 A1)
OvANATNWCIC €BOA BeN A chapter according to (e Ualra Joad) (e Jucd
Saint Matthew, may his Ol Uide 45lS | pudid)
mevavveAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIOY.
A TeeON I- IE - KS Matthew 10: 16 - 23 23-16:10 e
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Nmb’ponm.

Ua2eHTeN A€ E—Ip(&)TGN €BOA 22
NIpWI: ceNa] 8HNOT Sap
e2aNVANT2AT 0702,
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NOTCTYNATWTH.

€veeN BHNOT A€ NNIO‘I‘P(!)O‘U‘ Neyw
NIZHSE€EVWN €B8BHT G‘I‘HGTHGQPG NWO¥

N€ELY NIEBNOC.

€ywn Ae avant eHNOT
hnepqlpworg) XK€ TIWC 1€ OF TTE
éTeTenmxoq: ceNat sap NwTEN deN
TovNOT €TEMUAT MPHETETENNACAXI
imoq.

NewTen vap an medenacaxi adda
[IiMNeT A NTE TETENIWT €ONACAXKI

dHEN BHNON.

€pe ovcon 2e eqi—:*l‘ NOVCON €O
0%02 \epe oOvIWT eqé‘t NO‘r(‘ngl: 0%02
épe ZANYHPI TWOTNOY €xen NovioT

evedoohor.

O+vo2, \GPG‘TGN\G(‘Q(DTII evnoct

VUWTEN NXE OVON NIBEN €8Be “&P&NZ

Behold, I send you out
as sheep in the midst of
wolves. Therefore, be wise
as serpents and harmless as
doves.

But beware of men, for
they will deliver you up to
councils and scourge you in
their synagogues.

You will be brought
before governors and kings
for My sake, as a testimony
to them and to the Gentiles.

But when they deliver
you up, do not worry about
how or what you should
speak. For it will be given
to you in that hour what you
should speak;

for it is not you who
speak, but the Spirit of your
Father who speaks in you.

Now brother will
deliver up brother to death,
and a father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name’s sake.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

But he who endures to the
end will be saved.

When they persecute
you in this city, flee to
another. For assuredly, | say
to you, you will not have
gone through the cities of
Israel before the Son of
Man comes.

Glory be to God
forever.

lgwpn
Matins Psalm
Sk ysaia

and the king. May his blessings be with us. Amen.

WBaavoc T® AaviA w2 €, 6

Psalm 45: 3,4, 6
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Uowp ﬁ‘rexcnql ETEKANOX: PHETE
O‘ronf‘gxou imoq: Népm BeN
TEKVETREP! NEW TTEKCAL: OWAK vavat
&pm‘po: nexbponoc Provt wa €eNe2,
NTE TIIENE,: 0702, mf‘gﬂw*r WTICWOTTEN
e i‘[Z‘ng‘T NTE TEKMETOTPO.

DA AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

Gird Your sword upon
Your thigh, O Mighty One,
with Your glory and Your
majesty. And in Your
majesty ride prosperously.
Your throne, O God, is
forever and ever. A scepter
of righteousness is the
scepter of Your kingdom.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk Jead)
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OvanNasNwcic eBOA deN
TETATTEAION €007aB KATA AOVKAN

ATsION.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

L8 5! Lialaa Joad) (e Jucad
Ol Ule 43Sy, i)

AOTKAN Z: 1A - 17

Luke 7: 11 - 17

17 - 11 7 @l

Ovo2 acyw Eneqpac*]‘ agwenag
€ovBaKI evnovt \epoc xe MaIin ovoz,
NATHOU) NEWA( NXE€ NECUABHTHC NEW
ovnigt imm‘g.

SWCTE é*raqéwn*r etnvdH NTe
TRaKI: 2HTITIE ENATWAI NOTAI €BOA
E—:z\qnm: E—ZO‘)"(‘QHPI immzcrq Tie NTe
TEYUAT: 0702 8AI NE OTYHPA TE: 0V0%
NE OTON OTUHY) €CJ0Y) NTe TBaKI

N€ELAC TIE.

Ovo2 \G‘TZ\qNZ\‘K‘ \epoc nxe M6oic
AQWENZHT 3APOC: 0702 TIEXAL NAC X€

iﬂTGPPIMI.

Ovo?, aqf acjor New FeaH: NH A€
€Tqal av02! épa*m‘r: 0702 TIEXA K€
TmdeAWIp! NOOK Ti€ Fxw MU0C NAK

TWNK.

Ovo2 acjzenc Nxe TIPEYUWOTT
0%02 ACjEPEHTC NCAXI: 0702, ACTHIY
Brreqnm.

0v2,0T A€ ach1 NOTON NIBEN 0702,
NavTwor ubnovt evxw wuoc xe

0vNIY T MTPOPHTHE A TWNC] NSHTEN:

Now it happened, the day
after, that Jesus went into a
city called Nain; and many
of His disciples went with
Him, and a large crowd.

And when He came near
the gate of the city, behold,
a dead man was being
carried out, the only son of
his mother; and she was a
widow. And a large crowd
from the city was with her.

When The Lord saw her,
He had compassion on her
and said to her, “Do not
weep.”

Then He came and
touched the open coffin, and
those who carried him stood
still. And He said, “Young
man, | say to you, arise.”

So he who was dead sat
up and began to speak. And
He presented him to his
mother.

Then fear came upon all,
and they glorified God,
saying, “A great prophet has
risen up among us”; and,
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IMwor ga Mennort e @a enes

NTE NI €ENES. AUHN.

“God has visited His
people.”

And this report about
Him went throughout all
Judea and all the
surrounding region.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

OulRl) g B

The Pauline Epistle
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52580 aad (B L 94l
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Lails 4l aaall

Yemcroan Nre mencas Mavaoc MiamocToaoc

ITav2aoc PBwk wmenbdoic IHcove
[lixpicToc: amocToA0C €ToAREN:
PHETATOAY)(] ETIZIWENNOTY! NTE

Pnowt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to Timothy. May his
blessing be upon us. Amen.

Llalea sdbuu Cma M s&\”ﬂ
o) AU J pa ) al 52

1980 Andial) 43S 33 ¢ usl g
Ol e

B Timoeeoc B: v - 1€

2 Timothy 2: 3-15

15-3:2 (wisligasi2

&plz‘gcpup ﬁ(‘genin(a& i&EppH'l'
NOTMATO énaneq NTE l'[|§<;p|c*roc

lHcowvce.

llnz\pe 2l €cjoi WoATOl
f)'?xen?xumq BEN NIZBHOTI NTE TIAIWNS
2INa& hTeqpanaq hcpH\emqéoxq.

€wwrm Ae &pe(‘gan oval ye ehua

Nt imaqb' ICA0M an‘gTenT NOAIO0C.

You therefore must
endure hardship as a good
soldier of Jesus Christ.

No one engaged in
warfare entangles himself
with the affairs of this life,
that he may please him who
enlisted him as a soldier.

And also if anyone
competes in athletics, he is
not crowned unless he
competes according to the
rules.
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The hard-working
farmer must be first to
partake of the crops.

Consider what | say, and
may The Lord give you
understanding in all things.

Remember that Jesus
Christ, of the seed of David,
was raised from the dead
according to my gospel,

for which | suffer
trouble as an evildoer, even
to the point of chains; but
the word of God is not
chained.

Therefore, | endure all
things for the sake of the
elect, that they also may
obtain the salvation, which
is in Christ Jesus with
eternal glory.

This is a faithful saying:
For if we died with Him, we
shall also live with Him.

If we endure, we shall
also reign with Him. If we
deny Him, He also will
deny us.

If we are faithless, He
remains faithful; He cannot
deny Himself.

Remind them of these
things, charging them
before The Lord not to
strive about words to no
profit, to the ruin of the
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hearers.

Be diligent to present
yourself approved to God, a
worker who does not need
to be ashamed, rightly
dividing the word of truth.

The grace of God the
Father be with you all.

Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon eBoA deN Tie T2,0%IT
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The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Finally, all of you be of
one mind, having
compassion for one
another; love as brothers, be
tenderhearted, be courteous;

not returning evil for
evil or reviling for reviling,
but on the contrary
blessing, knowing that you
were called to this, that you
may inherit a blessing.

For “He who would
love life and see good days,
let him refrain his tongue
from evil, and his lips from
speaking deceit.
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Let him turn away from
evil and do good; let him
seek peace and pursue it.

For the eyes of The
Lord are on the righteous,
and His ears are open to
their prayers; but the face of
The Lord is against those
who do evil.”

And who is he who will
harm you if you become
followers of what is good?

But even if you should
suffer for righteousness’
sake, you are blessed. “And
do not be afraid of their
threats, nor be troubled.”

But sanctify The Lord
God in your hearts, and
always be ready to give a
defense to everyone who
asks you a reason for the
hope that is in you, with
meekness and fear.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but
he who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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And the soldiers' plan
was to kill the prisoners, lest
any of them should swim
away and escape.

But the centurion,
wanting to save Paul, kept
them from their purpose,
and commanded that those
who could swim should
jump overboard first and get
to land,

and the rest, some on
boards and some on parts of
the ship. And so it was that
they all escaped safely to
land.

Now when they had
escaped, they then found
out that the island was
called Malta.

And the natives showed
us unusual kindness; for
they kindled a fire and made
us all welcome, because of
the rain that was falling and
because of the cold.
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But when Paul had
gathered a bundle of sticks
and laid them on the fire, a
viper came out because of
the heat, and fastened on his
hand.

So when the natives saw
the creature hanging from
his hand, they said to one
another, “No doubt this man
is a murderer, whom,
though he has escaped the
sea, yet justice does not
allow to live.”

But he shook off the
creature into the fire and
suffered no harm.

However, they were
expecting that he would
swell up or suddenly fall
down dead. But after they
had looked for a long time
and saw no harm come to
him, they changed their
minds and said that he was a
god.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Departure of St. Theodore, the Monk

2. The Martyrdom of the Four Archons in Esna

3. The Departure of St. Didymus, the Blind
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1. The Martyrdom of St. Theodore, the Monk

On this day also, of the year 55 of the martyrs, 339
AD, St. Theodore the monk, was martyred. He was born
in the city of Alexandria to Christian parents, who raised
him in a true Christian upbringing. When he grew up, he
longed for the monastic life, so he went and became a
monk in one of the monasteries nearby the city of
Alexandria. He became well known for his pure life and
austere asceticism.

When Constantius, the son of emperor Constantine
the great, followed the Arians, he exiled St. Athanasius,
Pope of Alexandria. He sent in his place Gawargios, the
Arian, and appointed him patriarch and governor for
Alexandria. He slew a large number of the believers in
the city.

St. Theodore, with Christian zeal, disputed with the
Arians, and exposed the error of their faith. The alien
patriarch seized him, tortured him much, then ordered
that he be tied to the legs of unbridled horse. The horse
was released to drag him in the streets of Alexandria. St.
Theodore’s body was torn to pieces and his head was
smashed. He delivered up his soul into the hand of The
Lord and received the crown of martyrdom. The
believers collected his holy members, and laid them in a
coffin.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Martyrdom of the Four Archons in Esna

On this day also, of the year 19 of the martyrs, 303
AD, the four Archons in Esna, were martyred.

When Arianus, the governor of Ansena, went back to
Esna for the second time, he met these four archons,
whose names were; Ausaphius, Samoun, Hourwag and
Bakhoush. They were from the prominent people of
Esna and overseers of its affairs. They were also
merciful to the poor and the needy, and charitable to the
widows and orphans.

They stood before the governor confessing their faith
in The Lord Christ, without heeding to his threats of
tortures. Arianus became enraged and ordered to
savagely torture them. Their faith was not shaken,
repeating what St. Paul said, “For | consider that the
sufferings of this present time are not worthy to be
compared with the glory, which shall be revealed in us”
(Romans 8: 18). Finally, he ordered to behead them, and
thus they received the crown of martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
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Amen.
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3. The Departure of St. Didymus, the Blind

On this day also, of the year 398 AD, St. Didymus,
the Blind, departed. He was the dean of the Theological
School of Alexandria.

He was born in the city of Alexandria in the year 313
AD. His parents called him Didymus, which is the Greek
word for Thomas. When he was four-years old, he was
inflicted with a sickness in his eyes, which led to his
blindness. He did not learn reading in a school because
of his poverty and blindness. However, his great love for
knowledge allowed him to overcome all the obstacles
before him. He learned the alphabet by touching carved
wooden letters, fifteen centuries before the Braille
system that is used by the blind today.

Using this method, he learned language and
grammar, rhetoric, philosophy, logic, theology,
arithmetic, and music and he excelled in them. He was
able to debate those who studied these subjects in the
usual textbooks. He became an example of excellence
and the fame of his knowledge became well known
everywhere.

Pope Athanasius entrusted to him the management of
the Theological School of Alexandria in the year 346
AD. The school in his days flourished and became equal
to the great theological and secular schools in the East
and the West. He counted among his students some of
the great learned men, such as Palladius, Rufinus and
Jerome.

Jerome said about him that he bore the
characteristics of an apostolic person and had
enlightened thoughts in simple words. Rufinus called
him a prophet and an apostolic man. Sozomin the
historian tells us that the influence of Didymus in
convincing the people of the validity of the teachings of
the Council of Nicea against the Arians was
incomparable. The people considered Didymus as a
fortified fortress and a strong support for the Christian
religion. He was considered a strong opponent of the
followers of Arius and vanquished them in all his debate
with them.

He was a pious ascetic. He prayed for the sake of the
Christians, who were persecuted by Julian the apostate.
He saw in a vision that Julian was killed in war and it
was fulfilled in the exact day and hour.

Anba Antonius visited him in his cell; they prayed
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together and sat down talking about the Holy Scriptures.
When he saw him sorrowful for the loss of his vision,
the father of all the monks told him, “How can you be
sorrowful for losing something shared with the least of
animals, and not rejoicing that God has given you a
spiritual vision, which He does not grant except to those
whom He loves? He gave you eyes, as the eyes of
angels. You can see with them the spiritual things.
Moreover, you can perceive with them the mysteries of
God Himself.” Didymus was greatly comforted by these
words.

St. Didymus wrote many inspired books in theology,
dogma and exegesis of both testaments of the Holy
Scriptures, to the point that they called him, “The seeing
blind.”

After he completed his good endeavor, he departed
in peace in the year 398 AD. He was 85 years old, in
which he spent 52 years of them as the dean of the

Theological School of Alexandria. He was contemporary

of four patriarchs: Pope Athanasius the Apostolic, Pope
Peter Il, Pope Timothy I, and Pope Theophilus.

When Anba Shenouda, bishop of education (Pope
Shenouda 111), inaugurated the Institute for the Church
Cantors, who were mostly blind, he called it St.
Didymus Institute, to honor this great theologian. The
institute still carries his name till this day.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.
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The Liturgy Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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You shall tread upon the
lion and the cobra, the young
lion and the serpent you shall
trample underfoot. For He
shall give His angels charge
over you, to keep you in all
your ways. Alleluia.
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A AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

) S

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
THETATTEAION €607AB KaTA AOVKAN

aAvION.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

Liglls U ol s 531 g
A Gl raal) £ g Lialiag
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i1 Lialna ) (30 o
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Luke 10: 21 -24

24 -21:10 &

lllé,pl-n 2€ 3eN TOTNOT €TE MUAT
ACJOEAHA nxe lHcove den Mimnerva
0702, Texae] k€ TOvWNE, NaK €BOA
DiwT MGoic NTPe New TTKAZI X€
AKZHTT NAI €2ANCARET NEW 2ANKATZHT
0702, aKb optov¥ €BOA N2ANKOTXI
NaAwoTl: a2 DiwT xe Pal e ;.!EDPH‘T
wmrteat \G‘raqggwm WTTEK1100.

&WB NIBEN ATTHITOT NHI NTEN
[TAI®WT: 0702, 10N 2AI CWOOTN X€ NI
(3 H(‘QHPI eBHA €DIWT 0702, x€ NI TIE
DIwT eBHA \el'[g;le New PHETE HyHpt
0vWY) €6’ WpT Nag| €BOA.

O-voe, éTaqKOTq éneqnaeHTHc
CATICA MUATATOT TEXAT NWOT XK€
WOTNIATOT NNIBAA €ONAT

ENHETETENNAT GP(.DO“‘.

In that hour Jesus
rejoiced in the Spirit and
said, “I thank You, Father,
Lord of heaven and earth,
that You have hidden these
things from the wise and
prudent and revealed them
to babes. Even so, Father,
for so it seemed good in
Your sight.”

All things have been
delivered to Me by My
Father, and no one knows
who the Son is except the
Father, and who the Father
is except the Son, and the
one to whom the Son wills
to reveal Him.”

Then He turned to His
disciples and said privately,
“Blessed are the eyes which
see the things you see;
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hear what you hear, and

WTIOTNAT 0¥02, ECOTEN have not heard it.”
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ENHETETENCWTEL GP(.DO“‘ 070

VITOTVCWTEN.

Ticwor ga Mennor} e wa enez Glory be to God forever. Ladls 4l daal g

NTE NI €ENEE. AUHN.
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Katameros Readings for the 7t Day of Baunah
& yleal) a-‘.JJéJMC)"@M‘ e‘g..,d\ Q\f«‘ﬁwJthg
Covwaw nezoov ulliaBoT [Tawn

Povei
Vespers Psalm
dpdal) ) gaja
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Warwoc Tw AAvIA AT: 17, H Psalm 34: 17, 18 18 <17 :33 usa e
A nieuH wy) eBod 0702 allorc The righteous cry out, QU9 ) A e O sasall
. and The Lord heards, and | aaailad aaes (rag cagd Giladial
CWTEM EPWOT: 0702 agNazmov eBo2  |delivers them out of all their O il oA qu B aalad
< troubles. The Lord is near to|  « .2 o Al R
BeN NOv20%2€X THPO: “1deNT Nxe G iall g el Aaiial)
those have a broken heart, Lslils agealds 7 g 0L
T160Ic ENHETTENNHOTT BeN ToweHT:  [@nd Saves ?U_Ch as ha\_/e a
. contrite spirit. Alleluia.
0702, NHETOEBHOVT HEN OFTINETLA
E{Nana&nm. DAAHAOTIA.

Vespers Gospel

Apdad) Sl

Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl paal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Lol A ) adlall aaadl A1 5 1Y)
Amen. i

OvANATNWCIC €BOA BeN _A chapter according to (e Ualra Jaad) (e Jucd

Saint Matthew, may his Ol Uide 45lS | pudid)

mevavveAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%7.
UaTeeon I & - KB Matthew 10: 16 - 22 22-16:10 S
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N2ANOTWNA WWTI 0N \GPGTGNOI NcaBe
izEppH*l' ;mle,oq: AKEPEOC A€ izEppH*]'
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Ua2eHTeN A€ E—Ip(&)TGN €BOA 22
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e2aNVANT2AT 0702,
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NOTCTYNATWTH.

€veeN BHNOT A€ NNIO‘I‘P(!)O‘U‘ Neyw
NIZHSE€EVWN €B8BHT G‘I‘HGTHGQPG NWO¥

N€ELY NIEBNOC.

€ywn Ae avant eHNOT
hnepqlpworg) XK€ TIWC 1€ OF TTE
éTeTenmxoq: ceNat sap NwTEN deN
TovNOT €TEMUAT MPHETETENNACAXI
imoq.

NewTen vap an medenacaxi adda
[IiMNeT A NTE TETENIWT €ONACAXKI

dHEN BHNON.

€pe ovcon 2e eqi—:*l‘ NOVCON €O
0%02 \epe oOvIWT eqé‘t NO‘r(‘ngl: 0%02
épe ZANYHPI TWOTNOY €xen NovioT

evedoohor.

O+vo2, \GPG‘TGN\G(‘Q(DTII evnoct

VUWTEN NXE OVON NIBEN €8Be “&P&NZ

Behold, I send you out
as sheep in the midst of
wolves. Therefore, be wise
as serpents and harmless as
doves.

But beware of men, for
they will deliver you up to
councils and scourge you in
their synagogues.

You will be brought
before governors and kings
for My sake, as a testimony
to them and to the Gentiles.

But when they deliver
you up, do not worry about
how or what you should
speak. For it will be given
to you in that hour what you
should speak;

for it is not you who
speak, but the Spirit of your
Father who speaks in you.

Now brother will
deliver up brother to death,
and a father his child; and
children will rise up against
parents and cause them to
be put to death.

And you will be hated
by all for My name’s sake.
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Ilwor ga Iennovrt me: @a enes

NTE NIENES. A UHN.

From the Psalms of our teacher David the Prophet

But he who endures to the
end will be saved.

Glory be to God
forever.

Wwpn
Matins Psalm
BT

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA AS: 16, K

Psalm 34: 19, 20

il 4l aaally

43S 3 ool 2 g0 Lialra el Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

20 <19 :33 Ly e

Nawwor NIOATYIC NTE NIBUHI:
0vo2, gvanazov nxe [Goic eBoa
NAHTOY THPOY: IT6oic Na&pea €NOTKAC
THPOY: O%al €BOA NSHTOW THPO¥

;meq?\oq?xeq. A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all. He guards all his
bones; not one of them is
broken. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcic €BOA deN
TETATTEAION €60%AB KATA U&PKON

avsIOY.

A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.
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Mark 8:34-9: 1

1:9-34:8 0d s

111



O-voe, ;ETA(‘_[)JO““T \eangg NeY
NEYUABHTHC TIEXAC NWOT X€
pHesOTWY €1 CAMENZHI napeqxo?xq
€BOA: 0702, f\rreq&)?u hneqé*rmpoc
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TETATTEAION €CJENARVEC.

O+ Y&P E—ZTG lTlP(.Dl!l NAXEUHOY
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THPC] 0702, }rreq'l'bm }rreql}r‘rxn.

O+ sa E—ZTG THPWLI NATHI
P P q

N:r(‘geﬁl&) f\lTeq‘L]r‘rxH.

PH Tap eeNawi €0TON2T €BOA
NEW NACAZI BEN TIAIXWOT NNWIK 0702,
npecjepoBi: TlyHpt 2] ubpwa
NI NaC| 20TAN aq(‘gam\ BEN TTWOT

NTe HGC[I(!)T New NG(‘.[&S’S’G?\OC €607aB.

0vo2 Nagjxw MO0C NWOT L€ AMHN
Fxw L00C NWTEN L€ OTON 2ANOTON
BEN NHETOR! Epzcro‘r PRIENTITN
NceNazenT uuor an WATOTNAT
\GTMGTOTPO nTe DrovT eact den

0TXO0LL.

Iliwor a llennovy ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

When He had called the
people to Himself, with His
disciples also, He said to
them, “Whoever desires to
come after Me, let him deny
himself, and take up his
cross, and follow Me.

For whoever desires to
save his life will lose it, but
whoever loses his life for
My sake and the gospel's
will save it.

For what will it profit a
man if he gains the whole
world, and loses his own
soul?

Or what will a man give
in exchange for his soul?

For whoever is ashamed
of Me and My words in this
adulterous and sinful
generation, of him the Son
of Man also will be
ashamed when He comes in
the glory of His Father with
the holy angels.”

And He said to them,
“Assuredly, | say to you
that there are some standing
here who will not taste
death till they see the
kingdom of God present
with power.”

Glory be to God
forever.
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Liturgy Readings

ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

Jell ol g Al

Yemcroan Nre mencas Mavaoc MiamocToaoc

[Tav20c PBwk mmenbdoic IHcove
[lixpicToc: mamocToA0C €ToAREN:
PHETATOAYC] ETIZIYENNOTY! NTE

bnowt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.

Uialaa Al ¢y et ¢ pud 52
Aza g Ja) Al J gl (g
Ol Uina ¢ 9805 dudial) 43S

Mipwsseoc H: KH - A8

Romans 8: 28 - 39

39-28 :8 duay

TencworN A€ xe NHETEPATATIAN
uDnovT agep 2wh NenwoT deN 2w
NIBEN EONANEY NHETAYSA20T KATA
TIECIWOPTT NOWY).

X'€ NHETACEPYOPTT NCWOTNOT NAI
ON ACEPYOPTT NBAL)OT NYPHP NCLOT
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€qoi ;\I(‘QOPTI ;I,UJCI deN O‘D"HH(‘D:) ;\lCOIT.

NH 2e GT&Q[GP(‘D;)OPT[ NGZ\(‘QO‘K‘ Nl ON
NHETAY84 2107 0V02, NHETA(BAL0T
NAI ON A621A1WO0T. NH A€

€TAYBLAIWOT NAI ON aq*]'wm" NWO¥.

O+ xe MeTENNAX0C] 0FBE Nal ICXE€
Provt e €T exwn Niw eenNaw T

O%BHN.

And we know that all
things work together for
good to those who love
God, to those who are the
called according to His
purpose.

For whom He foreknew,

He also predestined to be
conformed to the image of
His Son, that He might be
the firstborn among many
brethren.

Moreover, whom He
predestined, these He also
called; whom He called,
these He also justified; and
whom He justified, these
He also glorified.

What then shall we say
to these things? If God is
for us, who can be against
us?
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NAN N2UOT NEwaq.

Mise GON&&QCGL&I ENICWTIT NT€

Pbnovt: Provt meTonalo.

ANENEEN

M1 eem\(‘galow NT2ATT HIXPIC‘TOC
lHcowvc Te eTaan‘r VAAAON A€
AqTWNY €BOA BEN NHEOLWOTT
PHETYH caovinay udnovt }leoq

ETCEWI G?JPHI €XWN.

M eenaggcpopx*ren caBoA
NTATATH NTE HIXPIC‘TOC 072,0X2€X TE
1€ OVTATZ0 1€ OTAIWTNOC € 0V2KO 1€

O‘rBw(y 1€ OFYKENAINOC l€ O¥CHYJI.

KaTa ¢pHt €TcaHOTT x€ €0BHTK
CE3WTER MION UTIER007 THPC|
ATOTITEN MPPHT N2ANECWOT

endoAdeR.

D ANA BeN NAI THPOT Tenepao‘rb

) po €BOA 21TeN cpHéTa.qneNplTeN.

D NOK SAP MAZHT BHT %€ 0TA€
P07 0FYAE EMWND OTAE ATTEAOC
OTAE€ APXH OVA€ NHETYOT OTVAE

NHEBNAWWTII OFTAE XOM.

He who did not spare
His own Son, but delivered
Him up for us all, how shall
He not with Him also freely
give us all things?

Who shall bring a
charge against God’s elect?
It is God who justifies.

Who is he who
condemns? It is Christ who
died, and furthermore is
also risen, who is even at
the right hand of God, who
also makes intercession for
us.

Who shall separate us
from the love of Christ?
Shall tribulation, or distress,
or persecution, or famine,
or nakedness, or peril, or
sword?

As it is written: “For
Your sake we are killed all
day long; We are accounted
as sheep for the slaughter.”

Yet in all these things
we are more than
conquerors through Him
who loved us.

For | am persuaded that
neither death nor life, nor
angels nor principalities nor
powers, nor things present
nor things to come,
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Ov2e 61ct 0vA€e WWK OTAE KECWNT
MUON YZXOYW WUWOT GCDOPXTGN caBoA
NtasanH NTe ProvT eHeTDeN

HlkplCToc lHcowvc Ienboic.

Ilizu07 i’dp NHEUWTEN NeU

T&IPHNH ETCOII. XE AUHN €C€f(_l)d)/7/.

nor height nor depth,
nor any other created thing,
shall be able to separate us
from the love of God,
which is in Christ Jesus our
Lord.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoaikoN eBoA HeN 1€ TTI2,0%1T
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[e‘rpoc.

Dunn. Havenpat.

Cssal sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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1 Peter4:1-11

11-1:4 skl
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:rcapz Eépm EXWN: 0702 NOWTEN
2WTEN SHK BHNOT WITAICHOT X€
cpné*raqb' 10KA2 BEN :rcapz aqTaiwoy
€BO 2, PNORL.

Gﬁxm'rqug'rengwm x€e HeN
2ANETIOTMIA ﬁpwm AAAA TICEM NTE
TewNd deN :rcapz Brreqanq HeN
E})O‘rwg ubnovt.

KHn sap %preN WTICHOT ETaqcml
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\epe‘rennoggl Nbpm BN 2aN0 WDHEN New
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Therefore, since Christ
suffered for us in the flesh,
arm yourselves also with the
same mind, for he who has
suffered in the flesh has
ceased from sin.

that he no longer should
live the rest of his time in
the flesh for the lusts of
men, but for the will of
God.

For we have spent
enough of our past lifetime
in doing the will of the
Gentiles; when we walked
in lewdness lusts,
drunkenness, revelries,
drinking parties, and
abominable idolatries.
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ITxwk A€ \NawB NIBEN AdWNT:
XeVKAT 0vN 0702, pwic denN
mﬁpoce‘rxn.

{gopn A€ N2,WB NIBEN vape
T&mrm WWTTI ECUHN HEN BHNOY
éneTeNépHo‘r XE€ T&s’ann E-:ggacawﬁc

€BOA €xeN OVMHY NNOABI.

Wwm \GPGTGNOI hnw(‘genno €50%N
\GNGTGN\GPHO‘F EpeTeNOI Naﬁcpenpen.

TTioval TOTAI KATA T2M0T
e‘raqﬁ' ITq %pe*rem‘gem‘gl f\léHTq bapl
dapwTen hEppH'l' N2,ANOIKONOMOC
eNaNer NTe m2u0T NTe DrovT Noveo
Npl—l*]‘.

PHeBNACAKI 2MC 2ANCALI NTE

PNoTT: PHEBNAWENY)I 2WC €BoA Ben

In regard to these, they
think it strange that you do
not run with them in the
same flood of dissipation,
speaking evil of you.

They will give an
account to Him who is
ready to judge the living
and the dead.

For this reason the
gospel was preached also to
those who are dead, that
they might be judged
according to men in the
flesh, but live according to
God in the spirit.

But the end of all things
is at hand; therefore, be
serious and watchful in your
prayers.

And above all things
have fervent love for one
another, for “love will cover
a multitude of sins.”

Be hospitable to one
another without grumbling.

As each one has
received a gift, minister it to
one another, as good
stewards of the manifold
grace of God.

If anyone speaks, let
him speak as the oracles of
God. If anyone ministers, let
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him do it as with the ability
which God supplies, that in
all things God may be
glorified through Jesus
Christ, to whom belong the
glory and the dominion
forever and ever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now it happened, as we
went to prayer, that a certain
slave girl possessed with a
spirit of divination met us,
who brought her masters
much profit by fortune-
telling.

This girl followed Paul
and us, and cried out,
saying, “These men are the
servants of the Most High
God, who proclaim to us the
way of salvation.”
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And this she did for
many days. But Paul,
greatly annoyed, turned and
said to the spirit, “I
command you in the name
of Jesus Christ to come out
of her.” And he came out
that very hour.

But when her masters
saw that their hope of profit
was gone, they seized Paul
and Silas and dragged them
into the marketplace to the
authorities.

And they brought them
to the magistrates, and said,
“These men, being Jews,
exceedingly trouble our
city;

and they teach customs
which are not lawful for us,
being Romans, to receive or
observe.”

Then the multitude rose
up together against them;
and the magistrates tore off
their clothes and
commanded them to be
beaten with rods.

And when they had laid
many stripes on them, they
threw them into prison,
commanding the jailer to
keep them securely.
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Having received such a
charge, he put them into the |k
inner prison and fastened
their feet in the stocks.

But at midnight, Paul
and Silas were praying and
singing hymns to God, and
the prisoners were listening
to them.

Suddenly there was a
great earthquake, so that the
foundations of the prison
were shaken; and
immediately all the doors
were opened and everyone’s
chains were loosed.

And the keeper of the
prison, awaking from sleep
and seeing the prison doors
open, supposing the
prisoners had fled, drew his
sword and was about to kill
himself.

But Paul called with a
loud voice, saying, “Do
yourself no harm, for we are
all here.”

Then he called for a
light, ran in, and fell down
trembling before Paul and
Silas.

And he brought them

out and said, “Sirs, what
must | do to be saved?”
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So they said, “Believe
on The Lord Jesus Christ,
and you will be saved, you
and your household.”

Then they spoke the
word of The Lord to him
and to all who were in his

And he took them the
same hour of the night and
washed their stripes. And
immediately he and all his
family were baptized.

Now when he had
R brought them into his house, | ¢S 3) 455 B> & gt baila
OVTpaTIEZA BATOTOV: 0702 NacjeeAHA |he set food before them; and
he rejoiced, having believed
in God with all his

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Martyrdom of St. Abaskhiroun of Qalin, the
Soldier

2. The Departure of St. Moises of Akhmim Mount
3. The Consecration of the Church of St. Mettoas
(Matthew) El-Fakhory in Esna Mount
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1. The Martyrdom of St. Abaskhiroun of Qalin, the @) ¢y g il (Bl Algdiad 1
Soldier (i)

On this day, of the year 20 of the martyrs, 304 AD,
St. Abaskhiroun of Qalin, the Soldier, was martyred.

He was one of the soldiers of the Attribes regiment
during the reign of Emperor Diocletian. When Diocletian
issued his edict to worship the idols, Abaskhiroun
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refused, and the governor of Attribes imprisoned him. In
prison, he prayed to The Lord, who sent His angel to
comfort and strengthen him.

Then the governor sent him to Arianus, the governor
of Ansena. In the boat, the saint prayed and his fetters
were loosened. They went to Arianus, who was in Assiut,
and there St. Abaskhiroun stood before him and
confessed his faith in The Lord Christ. The governor
brought a sorcerer, whose name was Alexander. He gave
the saint some deadly poison. The saint took the poison,
made the sign of the cross over it, and drank it; however,
no harm came upon him. The sorcerer marveled, and he
believed in the God of St. Abaskhiroun. The governor
beheaded the sorcerer, and thus he received the crown of
martyrdom.

The governor became more enraged with St.
Abaskhiroun. He ordered to scourge him with whips and
to flay his skin. After he tormented him with many
tortures, he ordered to behead him, so he received the
crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Departure of St. Moises of Akhmim Mount

On this day also, St. Moises of Akhmim Mount,
departed. He dwelt worshipping God beside a spring of
water at Akhmim Mount. Many gathered around him and
he became a guide and father to them. Among his
disciples were Dioscorus and his brother Esculapius, who
were martyred in the well known massacre of Akhmim,
on the 1% day of Tuba, year 304 AD.

After a long spiritual struggle, St. Moises felt that his
departure of this life had drew near, so he called his
children, blessed them and commanded them to be
steadfast in the faith, keeping the commandments of The
Lord. Then he delivered up his pure spirit, so they
shrouded and buried him with great veneration.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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3. The Consecration of the Church of St. Mettoas
(Matthew) El-Fakhory in Esna Mount

On this day also was the consecration of the Church
of St. Mettoas (Matthew) El-Fakhory in Esna Mount.

The wife of the king of Nubia was possessed with an
unclean spirit. When the king heard of the miracles of St.
Mettoas, he sent to him some of his noble men to
accompany him to where the wife was. When he entered
the place of the king’s wife, the devil screamed out and
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the woman was immediately healed.

They returned him back to his monastery with great
honor. The king sent much money, with which the saint
built a fort for the monastery and a splendid church,
which was consecrated on this day.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm
Gl 94 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Light is sown for the
righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.

OvovwiNI aguwal NNIOLHI: NEY
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N AAHAOTIA.

The Liturgy Gospel
Al Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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But before all these
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hands on you and persecute
you, delivering you up to
the synagogues and prisons.
You will be brought before
kings and rulers for My
name’s sake.

But it will turn out for
you as an occasion for
testimony.

Therefore, settle it in
your hearts not to meditate
beforehand on what you will
answer;

for 1 will give you a
mouth and wisdom which
all your adversaries will not
be able to contradict or
resist.

You will be betrayed
even by parents and
brothers, relatives and
friends; and they will put
some of you to death.

And you will be hated by |
all for My name’s sake.

But not a hair of your
head shall be lost.

By your patience,
possess your souls.

Glory be to God forever.
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Vespers Psalm
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 4 il 3 g0a Llalra jua) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. Ol U (0 9S8 daiall
WBaanoc Tw Aavia pa: 3, B Psalm 105: 23, 27 12 <11 :104 L5
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Vespers Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the ™ A O aal) £ gan Lialiia g
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. ol A1 ) adilal) aaadl A3 5
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Saint Matthew, may his Ol Lide 45lS | padad)
mevasseAloN esovah kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
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avT NlwannHe agyenaq efSadinea. [prison, He departed to ’
Galilee.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Baavoc Tw Aavia p_e 3

And leaving Nazareth,
He came and dwelt in
Capernaum, which is by the
sea, in the regions of
Zebulun and Naphtali,

that it might be fulfilled
which was spoken by Isaiah
the prophet, saying:

The land of Zebulun
and the land of Naphtali, by
the way of the sea, beyond
the Jordan, Galilee of the
Gentiles:

The people who sat in
darkness have seen a great
light, And upon those who
sat in the region and
shadow of death Light has
dawned.”

From that time Jesus
began to preach and to say,
"Repent, for the kingdom of
heaven is at hand

Glory be to God
forever.

Wwpn
Matins Psalm
BSTY Y

Psalm 106: 21, 22, 4
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CbHéTaqul Ne,anne*rm(‘g'f deN
XHu: New aanz‘gcple den TKa2! NXau:
3pmel\me‘r; M6oic den Thuat NTe
TIEKAAOC: 0¥02, KEVTIENY)INI HEN

TEKOTXAL. DAAHAOTVIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanNasNwcic eBOA HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATION.

Who had done great
things in Egypt and
wondrous works in the land
of Ham, remember us, O
Lord, with the favor You
have toward Your people;
Oh, visit us with Your
salvation. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 12: 15 - 23

23-15:12 e

lHcowe A€ éTaqém aqow&)TeB €BOA
VYAT 0702 ATOTAL0V Ncwq NXE
2ANNIYT 1KY 0702 acjepdasdpr
Z—:pwow THpOY.

&qepl—:mman NWOT 2INa

;\ICGZ‘QTGMO‘?ON&CI €BOA.

&INA NTEJXWK €BOA Nxe
HeTax0C] EBOARITOTY NHcaHac

TII}IPOCPHTHC €Jxw ;JMOC.

K€ 2HITTTE IC TAANOT cpHéTaqPANHl
TIAMENDIT PHeTA TayvyH Toat
NOHTC| EIEXW® VTIATINETIA 21X W]

€YETALE NIEBNOC ET2ATI.

But when Jesus knew it,
He withdrew from there.
And great multitudes
followed Him, and He
healed them all.

Yet He warned them not
to make Him known,

that it might be fulfilled
which was spoken by Isaiah
the prophet, saying:

Behold! My Son whom
| have chosen, My Beloved
in whom My soul is well
pleased! I will put My Spirit
upon Him, and He will
declare justice to the
Gentiles.
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l‘lneq(‘gﬁ NHN O%FA€ NNeqWwy eBoA
OFA€E NNE OFAI CWTEN €TEYCUH deN

NITTAATIA.

O‘FK&(‘,Q eqéenéwn }\INGC{K&%QC{
0702, 0¥COA €qoi ;‘IkPGM‘TC ;\INGq().GNOC{

WATEYRI0TI WTIZAT e‘rf)'po.

002, NIEBNOC G‘PGGP&GKHIC

\GTIGqP&N .

JoTe ATINI Nag NOVBEAAE €0¥ON
OTAENWN NEVAY 0702 €CJO! NEBO 0702,
aqepcpabpl %poq&wc*re NTE TERO CAXI
0702 NTeqNM VROA.

MNavTwnT A€ THPOY TTe NXE€ NILHY)
0702, NATXW MNOC XE MH dal aN Te
MyHp NAATIA.

IMwor ga Mennort e @a e

NTE NI €ENES. AUHN.

He will not quarrel nor
cry out, Nor will anyone
hear His voice in the streets.

A bruised reed He will
not break, And smoking
flax He will not quench, till
He sends forth justice to
victory;

And in His name
Gentiles will trust.”

Then one was brought to
Him who was demon-
possessed, blind and mute;
and He healed him, so that
the blind and mute man
both spoke and saw.

And all the multitudes
were amazed and said,
“Could this be the Son of
David.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Ephesians. May his blessing
be upon us. Amen.
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€Becioc B: a - KB

Ephesians 2: 1 - 22

22 -1 :2 Cunsd)

0702, NOWTEN 2WTEN
\epe'rennwow deN Ne'rennapan:rwnz\
NE€LY NETENNOAL.

HHE-IN&PGTGN)JO(‘QI N%pm NSHTOT
WTTICHOT KATA TIENE2, NTE TTAIKOCMOC
KaTa ﬁapan hﬁepgglggl hm&up NTE
TUTINEVMA dai E—:Tep&wﬁ TNOw HeN
NIQHPI NTE TueTaTowT N2HT.

MHeTe anon THPEN NANUOW! fxlbpm
NSHTOT NOTCHOT BEN NIETIOTMIA NTE
:rcapz eprl E\INIO‘K‘(D(‘Q NTE Tcapz NEN
NIMETI NZHT 0%02, NANOI ¢$cic Nggnpl
NTE TTXONT izEppHT WTTKECETT.

Pnovt Ae owpanab e BEN PNAI
€obe ‘reqm(‘gT NATATIH 84l
é‘raqnenpnen NBHTC.

0vo2, eNwOTT €N
Nennapaﬁ'rwua A TANSON deN
l'[li(;pw'roc: BEN 0V2M0T OFN
ATETENNOZEY.

Ovoz, A TOTNOCEN NEVAC] 0702
aq:re,encon Newae deN Na mcpl-loﬁ HeN
HlS@plCToc IHcowe.

SINA NTer‘m)N& €BOA BEN NIENE?,

€EONHOV ;\ITMGTPZ\M&E) GTGP&O“’E) I\\I'TG

neqé,uo*r deN O‘FMG‘TXPIC‘TOC \G\&PHI

And you He made alive,
who were dead in trespasses
and sins,

in which you once
walked according to the
course of this world,
according to the prince of
the power of the air, the
spirit who now works in the
sons of disobedience,

among whom also we
all once conducted
ourselves in the lusts of our
flesh, fulfilling the desires
of the flesh and of the mind,
and were by nature children
of wrath, just as the others.

But God, who is rich in
mercy, because of His great
love with which He loved
us,

even when we were
dead in trespasses, made us
alive together with Christ by
grace you have been saved,

and raised us up
together, and made us sit
together in the heavenly
places in Christ Jesus,

that in the ages to come
He might show the
exceeding riches of His
grace in His kindness
toward us in Christ Jesus.
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€XWN deN l'[lxplcmc IHcowe.

ben ov2,u0T TAp ATETENNOZEY
€BOA2ITEN 0vNA2T: 0702, dal NO¥ €BOA

VWTEN aN Te: TrTalo ga Provt me.

Me eBoASEN 2ANZBHOVI AN 2INA
NTE Q)TEN OVAl QOTWOT 1100,

D NON 070AMIO TAP NTA(]
%aqcon*ren deN Hlkplcmc lHcowe
€2HI €XEN 2ANZBHOTI ENANET
NHETAC|EPWOPTT NCEBTWTOT Nx€

PbrovT 2iNa hTemm(‘gl hépm NBHTOY.

€oBe dal &plcpne‘n\ X€ NOWTEN Ba
NIEONOC NOVCHOY BEN :rcapz
NHETOTMOVT épwow x€ TueTaTcel
€BOA2ITEN nmeTovwovt %poq x€ TIceRl
deN :TC&]:)Z NOAMIO NXIX.

Xe NaPETENYH WTICHOT ETEMMAT
caBoA hl'[ﬁcplc*roc €peTeNo! N(‘genno
NTTOAHTIA NTe IicpaHa: ovoe,
hg)euuo NNIARROHKH NTE T%n&s’s’emi\:
VUMONTETEN 2EATIC MVAT 0702,

\GpeTGNOI NaeNowT deN TKocKOC.
jj'no‘r A€ den Hlkpm‘roc lHco%vc

NOWTEN B2 NHEBOTHOT WTTICHOT

ATETENDWNT S€N TICNOY] \ul'[ﬁcplcmc.

Meoq) vap meTeNIpHNH cprfe*raq

epmi:nm Noval 0702, TxineuHT NTe

For by grace you have
been saved through faith,
and that not of yourselves; it
is the gift of God.

Not of works, lest
anyone should boast.

For we are His
workmanship, created in
Christ Jesus for good works,
which God prepared
beforehand that we should
walk in them.

Therefore, remember
that you, once Gentiles in
the flesh -- who are called
Uncircumcision by what is
called the Circumcision
made in the flesh by hands,

that at that time you
were without Christ, being
aliens from the
commonwealth of Israel and
strangers from the
covenants of promise,
having no hope and without
God in the world

But now in Christ Jesus
you who once were far off
have been brought near by
the blood of Christ.

For He Himself is our
peace, who has made both
one, and has broken down
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oW ano?xc €Bo \GanG?x

TueTxaxi €BOA HeN TECAPZ.

PNOVOC NTE NIENTOAH DEN
NIAOT VA agKopq &iNa f\rrechn*r
WTTICNAT N:Z)pm Mm‘rq I\lowpwm NOTWT

hBepl equl homlpHNH.

0702, NTE2WTI WIICNAT DEN
ovcwua NovwT ubnovt eBod 2iTen
mf:wwpoc %&qéwTeB ﬁTneTxam
N%pm NéHTq.

O<og, aqf AY2IWENNOTY! NWTEN
NomlpHmH 53 NHEBOTHOY NEW

O‘I‘?JIPHNH NNHETHENT.

Xe eBoA 2ITOTY OVON NTAN MUAT
VMXINI €D0%N Ha TICNAT €VCOM HEN

OVTINETMA NOTYWT 23 PrwT.

a&P& OTN NBWTEN a&ngennwo‘r
AN X€ Ney &ANPGHNX(&)I?&I AAAA
%&N(‘QCDHP NPGMMB&KI NTE NIATIOC NEX

a&npenf\m 1 nTe Dot

€avKeT 8HNOY €xeN FceNt NTe
NIATIOCTOAOC NEW NmpocpHTHc €qjor
NXWX NAAKS €poc Nxe€ l'[lxplcmc

lHcowvce.

a1 eTe mMKOT THPY XPHOTT
N%pm ;\I.i)HTq E{Namm evepder ecjoval

den ITooic.

the middle wall of
separation,

having abolished in His
flesh the enmity, that is, the
law of commandments
contained in ordinances, so
as to create in Himself one
new man from the two, thus
making peace,

and that He might
reconcile them both to God
in one body through the
cross, thereby putting to
death the enmity.

And He came and
preached peace to you who
were afar off and to those
who were near.

For through Him we
both have access by one
Spirit to the Father.

Now, therefore, you are
no longer strangers and
foreigners, but fellow
citizens with the saints and
members of the household
of God,

having been built on the
foundation of the apostles
and prophets, Jesus Christ
Himself being the chief
corner stone,

in whom the whole
building, being joined
together, grows into a holy
temple in The Lord,
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bai eTeTeNo! NZ‘gcpHp NeWwTeN
2WTEN MHTq e‘ruafl(‘gwm uhnovt

DEN TITINETVA.

IlizuoT 5a D NEUWTEN Ne

T&/})HNH ETCOTI. XE ALUHN €C€‘é_l)(!)ITI.

in whom you also are
being built together for a
dwelling place of God in the
Spirit.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBoA deN Te T2,0%IT

NETICTOAH NT€E TTENIWT lwWaNNHC.

O3S Sy

The Catholic epistle of
the first epistle of our father
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St. John. May his blessings al
Do, Mavenpat. Egl\(l)V\;g:jus all. Amen. My
2 lwannHc 2: Z - 10 1John4:7-19 19-7:4Usg 1

Mavenpat BAPENLENDE NeN%pHOT
x€ TtasamnH ov eBorden Provt Te:
0%02, 0F¥ON NIREN %TGP&S’&H&N
E‘rzcmacq eBorden PnovT ovor

E{C(no‘m ubnovt.

0702, GHETE NCEPATATIAN AN
hneqcoven Pbnovt ze Provt ovasanH

TTE.

ben dat a tasanH nTe Dot
ACOTON2, €ROA N%pm NSHTEN %€
aqovwpn hneqnonos*eNHc ;\I(‘QHPI
emKocnoc Nxe PNovT 2iNa NTENWNS
€BOA22ITOTY.

€pe tavamu N%pm deN Pal 07YOTI

%€ ANON anveNpe DPNoTT AAAA xe

Beloved, let us love one
another, for love is of God;
and everyone who loves is
born of God and knows
God.

He who does not love
does not know God, for God
is love.

In this the love of God
was manifested toward us,
that God has sent His only
begotten Son into the world,
that we might live through
Him.

In this is love, not that
we loved God, but that He
loved us and sent His Son to
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;\IBO(‘.I &qnGNPITGN 0702 Z\qO‘F(DPTl

i!lTGqngPl G‘K‘C(!)‘T ;\I‘TG NENNOBI.

Mavenpat icxe a Provt
VENPITEN imprT ANON 2N cenﬁ(‘ga
NAN \NTGNMGNPG NenépHO‘r.

Pbrovt ume 2A1 NAT E—:poq eNeR:
Eg)wn h‘rennenpe NGN\GPHO‘F bnNovt
worn NBHTEN: 0702, Teq&nnu XHK €BOA

NZ)PHI NDHTEN.

ben dal TeNNa€n! K€ TeNgoN
NOHTC]: 0702, NOOT| 2W¢] YOTI NSHTEN

XE€ eT&qT NAN €BOADEN TIEIINETVA.

0%02 ANON ANNAT 0702
TENEPUEBPE K€ A PiwT 0TWpT

i!ﬂeq(A)le EVOTXAI i!ﬂlKOC!lOC.

CDHGBNGAPE)QOKOS’IN %€ lHcowe
TgHpr uhnort e Povt wor
M)H'rq: 0702 \Neoq O] E{ggon deN

Pnovt.

0702, ANON ANENI 0702, ANNAZ T
etasant NTe ProvT €Te NFHTEN:
PnovT 0vATATH TIE 0702, PHETYOT deN
tasant E*_](‘gon eN PNovT 0v02,
Pnovt wor ;\IZ)H‘Tq.

ben dar a FasamH xwk eBoA
NEMAN 2IN& NTENLIVI Novn&ppncn& deN

TE2,00% NTE TkPICICZ K€ KATA EppH'I'

be the propitiation for our
sins.

Beloved, if God so loved
us, we also ought to love one
another.

No one has seen God at
any time. If we love one
another, God abides in us,
and His love has been
perfected in us.

By this we know that we
abide in Him, and He in us,
because He has given us of
His Spirit.

And we have seen and
testify that the Father has
sent the Son as Savior of the
world.

Whoever confesses that
Jesus is the Son of God, God
abides in him, and he in
God.

And we have known and
believed the love that God
has for us. God is love, and
he who abides in love abides
in God, and God in him.

Love has been perfected
among us in this: that we
may have boldness in the
day of judgment; because as
He is, so are we in this
world.
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\enqt‘gorr NX€ GH maIpHT ANON 20N

N.‘Z)PHI HEN TMAIKOCLO0C.

Uwon 20T worr den tasan: aaAa
FaTATH €TXHK €ROA wacal T2of €BOA
%€ 0%ON NT€ 20T NOTKOAACIC MUAT:
H A€ éTGp&O‘I‘ E{XHK €BOA aN Ben

FasanH.

Dnon Tenver uPnovt xe ﬁeoq
ACJueNpITEN hgopn.

Hacnror 1}176/011 ENpE MKocuoc
OTA€ NHETYOTT JEN TIIKOCLOC: TIIKOCHOC
NACINI NEU Teclémo TUIA PH A€ en}w
Aqborwg ubrort c}/va YWt Ya Enes:

ALLHIN.

[Ipazic NTe NenOT NaTIOCTOAOC:
€PE TIOTCUOT €60TAR WWTTI NEUAN.

D UHN.

There is no fear in love;
but perfect love casts out
fear, because fear involves
torment. But he who fears
has not been made perfect in
love.

We love Him because
He first loved us.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Ipazic 7: k - 22

Acts7: 20- 34

34 -20 :7 Juesi

l‘lépm A€ DEN TICHOT ETEVMAY
avwict wllwycHC Ne 0¥aCTIOC TTE
UDNOTT: dal ATYANOTY NWORT

NaBOT H€N TIHI VTTEYIWT.

At this time Moses was
born, and was well pleasing
to God; and he was brought
up in his father's house for
three months.
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GTme,qu A€ €BOA ACOA] NXE€
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EVYHPI.

0vo2, avTcaBe UwvcHe deN CR®
NIBEN NTe mpenﬁXHm: Nagjxop A€ TIE

deN NEYCAKI NEV NGC]?;BHO‘TI.

€TATXOK A€ €BOA NXE 2M€
hponm NCHOY ACI €X€N TECHT
\exenﬁgml hneq&NHO‘r NENQHPpI
;JHICP&H?\.
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[ecjpact 2e agovoneg €2,aNKe
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VOO TTE E-:O‘reupHNH €xw L00C K€
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PH A€ €TOI hneqégcpnp NXONC
AX0AY €BOA €xw 1000C X€ NI TTE
ETAYXAK NAPYWN 1€ peiT2am €2pHI

€EXWN.

But when he was set
out, Pharaoh's daughter took
him away and brought him
up as her own son.

And Moses was learned
in all the wisdom of the
Egyptians, and was mighty
in words and deeds.

Now when he was forty
years old, it came into his
heart to visit his brethren,
the children of Israel.

And seeing one of them
suffer wrong, he defended
and avenged him who was
oppressed, and struck down
the Egyptian.

For he supposed that his
brethren would have
understood that God would
deliver them by his hand,
but they did not understand.

And the next day he
appeared to two of them as
they were fighting, and tried
to reconcile them, saying,
‘Men, you are brethren;
why do you wrong one
another?’

But he who did his
neighbor wrong pushed him
away, saying, ‘Who made
you a ruler and a judge over
us?’
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Do you want to kill me
as you did the Egyptian
yesterday?

Then, at this saying, Moses
fled and became a dweller
in the land of Midian, where
he had two sons.

And when forty years
had passed, an Angel of The
Lord appeared to himin a
flame of fire in a bush, in
the wilderness of Mount
Sinai.

When Moses saw it, he
marveled at the sight; and as
he drew near to observe, the
voice of The Lord came to
him,

saying, ‘I am the God of
your fathers -- the God of
Abraham, the God of Isaac,
and the God of Jacob.” And
Moses trembled and dared
not look.

Then The Lord said to
him, "Take your sandals off
your feet, for the place
where you stand is holy
ground.

I have surely seen the
oppression of my people
who are in Egypt; | have
heard their groaning and
have come down to deliver
them. And now come, | will
send you to Egypt.
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Amen.
AUHN.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Commemoration of the Consecration of the
Church of the Virgin Lady, known as EI-Mahamma
2. The Martyrdom of St. George (Girgis), the New
Martyr

3. The Commemoration of St. Tamada and her
Children, and Armenius and his Mother
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1. The Commemoration of the Consecration of the
Church of the Virgin Lady, known as EI-
Mahamma

On this day, of the year 617 of the martyrs, 901
AD, was the consecration of the church of the Virgin
St. Mary, the Mother of God, known as EI-Mahamma.
The Lord Jesus caused a water spring to well up from
the ground during His flight to Egypt, where He, the
Virgin and Joseph drank from it. This place was called
El-Mahamma (means the bathing place), for the Child
Jesus was bathed in its water. A church was built in
that place in the name of the Virgin St. Mary, which
was consecrated on this day.

May her holy intercession be with us all. Amen.
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2. The Martyrdom of St. George (Girgis), the New
Martyr

On this day also, of the year 1103 of the martyrs,
1387 AD, St. George (Girgis), the New Martyr, was
martyred. He was an Ishmaelite, who believed in The
Lord Christ and became a monk. They seized, and
punished him severely. They took him before the king
El-Zaher, where he confessed his faith in The Lord
Christ. The king attempted to persuade him to forsake
his faith by offering him expensive gifts, but he
refused. The king ordered to behead him, thus he
received the crown of martyrdom.

136

Sl ud s Oadll) ALl 2

A cp)agill 1103 A e Lyl addg
s A o) gl Aydia 1387
Speadly Gpal (Ll Lana) ual) 138 (S 2l
5 9Suuald e@j\d\&aé#ﬁb@u&‘

¢ ALY Alal) alai o 588 gl 9 3 gy & gble g
Ay of dlal) 3l sl Bl U sl
Hld (b ) Al Al Llaey Adlay) (8
Balgl) Jals) JUB Al adaly

el Uira (pSilh 43) glus 4S



May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
3. The Commemoration of St. Tamada and her Cusibal g LAY gi g 1alad dgall) J\SXi 3
Children, and Armenius and his Mother dal g
On this day also, is the commemoration of St. LA Ay gl 9 1alad AcwaBl) LSS Liayj s g
'rl;]a:)rtnhaedra and her children, and Armenius and his Al g ugila g
: . . . Ol Uina (018 a0 gl 4S 9
Aml;l}ay the blessing of their prayers be with us all. onal Ll Laila aaall Uy g
And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm
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THPCL: aqjovNog Nxe XHur exen departed, for the fear of TR
TIOVXINUOY)! €BOA: Xe€ acl Eépm exwor [them had fallen upon them.
. . Alleluia.
NX€ TO¥2,0T . DAAHAOTIA.

The Liturgy Gospel
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Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ S A Gl raal) £ g Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. Ol A ) adlal) aaal) A3 A1)
Amen. i
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Saint Matthew, may his Ol Ude 45lS | pudd)
mevavveAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
asIow.
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Now when they had
departed, behold, an angel
of The Lord appeared to
Joseph in a dream, saying,
“Arise, take the young
Child and His mother, flee
to Egypt, and stay there
until 1 bring you word; for
Herod will seek the young
Child to destroy Him.”

When he arose, he took
the young Child and His
mother by night and
departed for Egypt,

and was there until the
death of Herod, that it might
be fulfilled which was
spoken by The Lord through
the prophet, saying, “Out of
Egypt I called My Son.”

Then Herod, when he
saw that he was deceived by
the wise men, was
exceedingly angry; and he
sent forth and put to death
all the male children who
were in Bethlehem and in
all its districts, from two
years old and under,
according to the time which
he had determined from the
wise men.

Then was fulfilled what
was spoken by Jeremiah the
prophet, saying:

A voice was heard in
Ramah, lamentation,
weeping, and great
mourning, Rachel weeping
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for her children, refusing to
be comforted, because they
are no more.”

But when Herod was
dead, behold, an angel of
The Lord appeared in a
dream to Joseph in Egypt,

saying, “Arise, take the
young Child and His
mother, and go to the land
of Israel, for those who
sought the young Child’s
life are dead.”

Then he arose, took the
young Child and His
mother, and came into the
land of Israel.

But when he heard that
Archelaus was reigning
over Judea instead of his
father Herod, he was afraid
to go there. And being
warned by God in a dream,
he turned aside into the
region of Galilee.

And he came and dwelt
in a city called Nazareth,
that it might be fulfilled
which was spoken by the
prophets, “He shall be
called a Nazarene.”

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Povai

Vespers Psalm
Apdall ) 94 34

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 105: 14, 15
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DA AAHAOTIA.

He permitted no one to
do them wrong. Yes, He
rebuked kings for their
sakes, saying, “Do not
touch My anointed ones,
and do My prophets no
harm.” Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Juad)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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Luke 11: 37-51
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And as He spoke, a
certain Pharisee asked Him
to dine with him. So He

went in and sat down to eat.
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When the Pharisee saw
it, he marveled that He had
not first washed before
dinner.

Then The Lord said to
him, “Now you Pharisees
make the outside of the cup
and dish clean, but your
inward part is full of greed
and wickedness.

Foolish ones! Did not
He who made the outside
make the inside also?

But rather give alms of
such things as you have;
then indeed all things are
clean to you.

But woe to you
Pharisees! For you tithe
mint and rue and all manner
of herbs, and pass by justice
and the love of God. These
you ought to have done,
without leaving the others
undone.

Woe to you Pharisees!
For you love the best seats
in the synagogues and
greetings in the
marketplaces.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you are like graves which
are not seen, and the men
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who walk over them are not
aware of them.”

Then one of the lawyers
answered and said to Him,
“Teacher, by saying these
things You reproach us
also.”

And He said, “Woe to
you also, lawyers! For you
load men with burdens hard
to bear, and you yourselves
do not touch the burdens
with one of your fingers.

Woe to you! For you
build the tombs of the
prophets, and your fathers
killed them.

In fact, you bear witness
that you approve the deeds
of your fathers; for they
indeed killed them, and you
build their tombs.

Therefore, the wisdom
of God also said, ‘I will
send them prophets and
apostles, and some of them

they will kill and persecute,’

that the blood of all the
prophets which was shed
from the foundation of the
world may be required of
this generation,
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Matins Psalm
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Now after six days
Jesus took Peter, James, and
John his brother, led them
up on a high mountain by
themselves;

and He was transfigured
before them. His face shone
like the sun, and His clothes
became as white as the
light.

And behold, Moses and
Elijah appeared to them,
talking with Him.

Then Peter answered
and said to Jesus, “Lord, it
is good for us to be here; if
You wish, let us make here
three tabernacles: one for
You, one for Moses, and
one for Elijah.”

While he was still
speaking, behold, a bright
cloud overshadowed them;
and suddenly a voice came
out of the cloud, saying,
“This is My beloved Son, in
whom | am well pleased.
Hear Him!”

And when the disciples
heard it, they fell on their
faces and were greatly
afraid.

But Jesus came and
touched them and said,
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“Arise, and do not be
afraid.”

When they had lifted up
their eyes, they saw no one
but Jesus only.

Now as they came down
from the mountain, Jesus
commanded them, saying,
“Tell the vision to no one
until the Son of Man is
risen from the dead.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the epistle of
our teacher St. Paul to the
Hebrews. May his blessing
be upon us. Amen.
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Hebrews 11: 17 - 27
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By faith Abraham,
when he was tested, offered
up Isaac, and he who had
received the promises
offered up his only begotten
son,
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of whom it was said, “In
Isaac your seed shall be
called,”

concluding that God
was able to raise him up,
even from the dead, from
which he also received him
in a figurative sense.

By faith Isaac blessed
Jacob and Esau concerning
things to come.

By faith Jacob, when he
was dying, blessed each of
the sons of Joseph, and
worshiped, leaning on the
top of his staff.

By faith Joseph, when
he was dying, made
mention of the departure of
the children of Israel, and
gave instructions
concerning his bones.

By faith Moses, when
he was born, was hidden
three months by his parents,
because they saw he was a
beautiful child; and they
were not afraid of the king’s
command.

By faith Moses, when
he became of age, refused
to be called the son of
Pharaoh's daughter,

choosing rather to suffer
affliction with the people of
God than to enjoy the
passing pleasures of sin,
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esteeming the reproach
of Christ greater riches than
the treasures in Egypt; for
he looked to the reward.

By faith he forsook
Egypt, not fearing the wrath
of the king; for he endured
as seeing Him who is
invisible.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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NETICTOAH NTE TTENIWT HGTPOC.

D, Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.

;.hp\‘_,.nc_wu.“}cu.uh
Jh.uulSM‘ichU.uUAuA
°‘JIA“-“UM

uahﬁwu.b.aubuYLI
MIS A.uﬁd..a\]cdld’umsw

SR Y Oa e

AStan 20 098 oY) 4l et
Ceef

Llalra Al ¢ ¢ 588 gL
duudBall 418 4y (ALY ey
wrbal b Gaal U () 6<5

El’[e‘rpoci °-BH

2 Peter1:19-2:8

8:2-19:1 pusk:2

Ovo2, E{T&XPHOTT NTOTEN NX€
TICAXI NTE mﬁpocpHTHc dal €T€ KAAWC
TETENpa uoc %peTeNTéeHTeN Naq
hEppHT NO¥SHBC €CJEPOTWINI DEN 0T
Nxa.m WA TEYOTWNL €BOA NXE€
TIE2,00%: 0F02, THOTWINI wagyal
Erreqcpnpn HEN NETENZHT.

bai re Bu‘gopn apfem Epoq Xe€
ﬁpocprmi NIBEN NTE Nli’pacpH: Nape

movBwA wom €BOA 2ITOTOT VMUAT

And so we have the
prophetic word confirmed,
which you do well to heed
as a light that shines in a
dark place, until the day
dawns and the morning star
rises in your hearts.

Knowing this first, that
no prophecy of Scripture is

of any private interpretation,
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for prophecy never
came by the will of man,
but holy men of God spoke
as they were moved by the
Holy Spirit.

But there were also false
prophets among the people,
even as there will be false
teachers among you, who
will secretly bring in
destructive heresies, even
denying The Lord who
bought them, and bring on
themselves swift
destruction.

And many will follow
their destructive ways,
because of whom the way
of truth will be blasphemed.

By covetousness they
will exploit you with
deceptive words; for a long
time their judgment has not
been idle, and their
destruction does not
slumber.

For if God did not spare
the angels who sinned, but
cast them down to hell and
delivered them into chains
of darkness, to be reserved
for judgment;

and did not spare the
ancient world, but saved
Noah, one of eight people, a
preacher of righteousness,
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bringing in the flood on the
world of the ungodly;

and turning the cities of
Sodom and Gomorrah into
ashes, condemned them to
destruction, making them an
example to those who
afterward would live
ungodly.

and delivered righteous
Lot, who was oppressed by
the filthy conduct of the
wicked,

for that righteous man,
dwelling among them,
tormented his righteous soul
from day to day by seeing
and hearing their lawless
deeds.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2Y)

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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For Moses has had
throughout many
generations those who
preach him in every city,
being read in the
synagogues every Sabbath.

Then it pleased the
apostles and elders, with the
whole church, to send
chosen men of their own
company to Antioch with
Paul and Barnabas, namely,
Judas who was also named
Barsabas, and Silas, leading
men among the brethren.

They wrote this letter by
them: The apostles, the
elders, and the brethren, To
the brethren who are of the
Gentiles in Antioch, Syria,
and Cilicia:

Greetings. Since we
have heard that some who
went out from us have
troubled you with words,
unsettling your souls,
saying, “You must be
circumcised and keep the
law”, to whom we gave no
such commandment,

It seemed good to us,
being assembled with one
accord, to send chosen men
to you with our beloved
Barnabas and Paul,

men who have risked
their lives for the name of
our Lord Jesus Christ.
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We have therefore sent
Judas and Silas, who will
also report the same things
by word of mouth.

For it seemed good to
the Holy Spirit, and to us, to
lay upon you no greater
burden than these necessary
things:

that you abstain from
things offered to idols, from
blood, from things
strangled, and from sexual
immorality. If you keep
yourselves from these, you
will do well. Farewell.

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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1. The Departure of Samuel the Prophet
2. The Martyrdom of St. Lucilianus and four others with

him

3. The Martyrdom of Saints Abamoun and Serna
4. The Relocation of the Relics of St. Mercurius Abu

Saifain to his Church in Old Cairo
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1. The Departure of Samuel the Prophet

On this day, of the year 2947 of the world, the upright
Samuel the Prophet, departed. This righteous man was
born in Ramathaim Zophim, of the mountains of Ephraim.
His father’s name was Elkanah the Levite and his mother’s
name was Hannah, who was barren. By continual
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supplication to God, He gave her Samuel. She raised him
in her house for three years, and then she offered him to
the temple of God, as she had vowed (1 Samuel 1: 24 —
28). He served Eli the priest until he grew up. Eli’s two
sons had behaved badly and defiled the temple.

While Samuel was lying down to sleep, The Lord
called Samuel and told him, “I have told him (Eli) that I
will judge his house forever for the iniquity, which he
knows, because his sons made themselves vile, and he did
not restrain them” (1 Samuel 3: 1 — 18). Samuel grew, and
The Lord was with him, and let none of his words fall to
the ground. And all Israel, from Dan to Beersheba knew
that Samuel had been established as a prophet of The
Lord. Then The Lord appeared again in Shiloh, “For The
Lord reveled Himself to Samuel in Shiloh by the word of
The Lord (1 Samuel 3: 19 — 31).

After the death of Eli, the moral condition of the
people had improved at the hands of Samuel and they
repented of their wicked deeds. And Samuel gathered all
Israel to Mizpah to confess their sins, fast before The Lord
and ask for His forgiveness. When the Philistines heard,
they went up against Israel to fight them. Samuel entreated
The Lord and The Lord thundered with a loud thunder
upon the Philistines and they were overcome before Israel.
The Philistines were subdued and they did not go up to
fight Israel anymore, all the days of Samuel (1 Samuel 7: 3
—14).

And Samuel judged, defended and ruled over Israel all
the days of his life. He went from year to year on a circuit
to Bethel, Gilgal, and Mizpah. However, he resided in
Ramah, where he gathered a group of prophets to assist
him in reformation, and there he built an altar to The Lord
(12 Samuel 7: 1517, 19: 18 — 20).

When Samuel was old, he made his two sons judges
over Israel, but they did not walk in his ways; they turned
aside after dishonest gain and perverted justice. The
people asked Samuel to make for them a king. He anointed
for them Saul, whom The Lord had pointed out for him.
Samuel and the people celebrated making Saul a king
before The Lord in Gilgal and made sacrifices of peace
offerings. And all the men of Israel rejoiced greatly (1
Samuel 11: 14 — 15).

And Samuel commanded the people to keep the
commandments of The Lord, and the people greatly feared
The Lord and Samuel. They asked him to pray on their
behalf, and he told them, “Moreover, as for me, far be it
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from me that | should sin against The Lord in ceasing to
pray for you” (1 Samuel 12: 23).

When Saul offered the burnt offering in Michmash,
and did not wait for Samuel, Samuel admonished him and
prophesied for him that his kingdom shall not continue (1
Samuel 13: 8 - 15). He admonished him another time
when he did not utterly destroy all Amalek, but spared
their king and the best of the sheep, the oxen, the lambs
and all that was good. So, Samuel told him, “Behold, to
obey is better than sacrifice, and to heed than the fat of
rams. For rebellion is as the sin of witchcraft, and
stubbornness is as iniquity and idolatry. Because you have
rejected the word of The Lord, He also has rejected you
from being king” (1 Samuel 15: 22 - 23).

When Saul disobeyed The Lord, Samuel anointed
David, the son of Jesse, a king by the command of The
Lord (1 Samuel 16: 1 - 13). When “Samuel died; the
Israelites gathered together and lamented for him, and
buried him at his home in Ramah” (1 Samuel 25: 1).
Samuel is considered one of the heroes of faith (Hebrews
11: 32).

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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2. The Martyrdom of St. Lucilianus and four others
with him

On this day also, St. Lucilianus and four others with
him, were martyred. He was a pagan priest during the
reign of Emperor Aurelianus Caesar. He witnessed the
tormenting of the martyrs and the miracles that took place
in front of him. He realized that his idols did not possess
the power to do likewise and the God that does these signs
is the true God. He believed in The Lord Christ, and he
cried out saying, “I am Christian.” They seized him, and
brought him before the Emperor, who ordered to imprison
him.

Then the Emperor brought him again with other four
Christians and cast them into the fire. The Lord sent heavy
rain, which extinguished the fire. Finally, they hung him
upon a wooden cross with thick nails. He delivered up his
soul and received the crown of martyrdom. As for the
other four, they beheaded them and they all received the
crown of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
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3. The Martyrdom of Saints Abamoun and Serna
On this day also, of the year 20 of the martyrs, 304
AD, saints Abamoun and Serna, were martyred.
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St. Abamoun was born in the city of Basta, district of
El-Ashmonain. He desired to give his life as a sacrifice of
love to God. He searched for Arianus, the governor of
Ansena. On his way, he met a young man called Serna,
who had the same aspiration. They walked along talking
about the greatness of God until they reached a village
called Misara, where they found St. Claudius along with
six other soldiers. They rejoiced at meeting him. They all
walked together praising God until they reached Assiut,
where they cast them in prison.

In the next morning, Abamoun stood before Arianus,
who tried to persuade him to worship the idols, but the
saint refused.

The governor ordered to torture him with the
Hinbazeen, and then placed him on an iron bed and lit a
blazing fire under it. However, The Lord supported him
and used all these tortures for many to believe and be
martyred. The governor was forced to leave Assiut, taking
with him the confessors.

Finally, he ordered the beheading of the two saints
Abamoun and Serna, thus they received the crown of
martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all. Amen.
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4. The Relocation of the Relics of St. Mercurius Abu
Saifain to his Church in Old Cairo

On this day also, of the year 1204 of the martyrs, 1488
AD, the relics of St. Mercurius Abu Saifain were relocated
to his church in Old Cairo. That was during the papacy of
Pope Yoannis VI, the 74" Patriarch of Alexandria.

Anba Macroni, the metropolitan of the monastery of
Mar Yakobos of the Armenians in Jerusalem, came to
Egypt along with an individual called Constantine to
celebrate the feast of the Archangel Michael in his church
in Fum El-Khalig.

After the Divine Liturgy, he talked with Pope Yoannis
in regard of the presence of the relics of the martyr
Mercurius Abu Saifain in Caesarea of Cappadocia. The
Pope asked the metropolitan to do all what he can to
receive a member of the relics of the martyr to place it in
his church in Old Cairo, to be a blessing for the Coptic
Orthodox believers.

With the divine providence, the holy member arrived
after exerting many efforts carried by Constantine. The
Pope carried it in a great celebration and placed it in a
reliquary in the church of the martyr Mercurius.
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May the blessing of his prayers be with us all. Amen.
And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet
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and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Moses and Aaron were
among His priests, and
Samuel was among those
who called upon His name.
They called upon The Lord,
and He answered them. He
spoke to them in a pillar of
cloud. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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you shut up the kingdom of
heaven against men; for you
neither go in yourselves, nor
do you allow those who are

entering to go in.
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Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you devour widows’ houses,
and for a pretense make long
prayers. Therefore, you will
receive greater
condemnation.

“Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you travel land and sea to
win one proselyte, and when
he is won, you make him
twice as much a son of hell
as yourselves.

Woe to you, blind
guides, who say, ‘Whoever
swears by the temple, it is
nothing; but whoever swears
by the gold of the temple, he
is obliged to perform it.’

Fools and blind! For
which is greater, the gold or
the temple that sanctifies the
gold?

And, “Whoever swears
by the altar, it is nothing; but
whoever swears by the gift
that is on it, he is obliged to
perform it.’

Fools and blind! For
which is greater, the gift or
the altar that sanctifies the
gift?

Therefore, he who
swears by the altar, swears
by it and by all things on it.
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He who swears by the
temple, swears by it and by
Him who dwells in it.

And he who swears by
heaven, swears by the throne
of God and by Him who sits
on it.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you pay tithe of mint and
anise and cummin, and have
neglected the weightier
matters of the law: justice
and mercy and faith. These
you ought to have done,
without leaving the others
undone.

Blind guides, who strain
out a gnat and swallow a
camel!

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you cleanse the outside of
the cup and dish, but inside
they are full of extortion and
self-indulgence.

Blind Pharisee, first
cleanse the inside of the cup
and dish, that the outside of
them may be clean also.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For
you are like whitewashed
tombs which indeed appear
beautiful outwardly, but
inside are full of dead men’s
bones and all uncleanness.
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Even so you also
outwardly appear righteous
to men, but inside you are
full of hypocrisy and
lawlessness.

Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites!
Because you build the tombs
of the prophets and adorn
the monuments of the
righteous,

and say, ‘If we had lived
in the days of our fathers, we
would not have been
partakers with them in the
blood of the prophets.’

Therefore, you are
witnesses against yourselves
that you are sons of those
who murdered the prophets.

Fill up, then, the
measure of your fathers’
guilt.

Serpents, brood of
vipers! How can you escape
the condemnation of hell?

Therefore, indeed, | send
you prophets, wise men, and
scribes: some of them you
will kill and crucify, and
some of them you will
scourge in your synagogues
and persecute from city to
city,
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that on you may come all

the righteous blood shed on
the earth, from the blood of
righteous Abel to the blood
of Zechariah, son of
Berechiah, whom you
murdered between the
temple and the altar.

Assuredly, | say to you,
all these things will come
upon this generation.

Glory be to God forever.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and A58 4 o il) 390 Llalra jia) 3 (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uina ) 9S8 daial)
Warwoc Tw AavA AT, F, T Psalm 4: 3, 6, 7 746 <3 :4 L5a4

D prent ze allGoic poTepybHpI Know you that The Lord| 4w s daa B Ul ¢ ) gale)
. R . _ |has made His Holy One La 1) (A cuadey @) Las
uresovaB nTacy: TTooic eclecwTen epor wondrous. The Lord hears | g Ui slial 88 4] i e

. me when | cry to Him. The i cudac L
DeN MAXINWY) OVBHC|: AEPOTMHINI light of Your countenance, NP R L-“T‘J 2 dP:S
E—:\apl-u exwN Nxe Povwint NTe iekzo | Lord, has been Shi_nEd DA
. N upon us. You have given

[oorc: axt NOTNOY €3pHI €MARHT. gladness to my heart.
D AAHAOTIA. Alleluia.

Vespers Gospel

Apdad) Sl
Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .ol amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the ™ A O aal) £ gan Lialiia g
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. el ) ) adlall aaal) 43 o4
OvANATNWCIC €BOA FEN _A chapter according to e Ualra Jiad) (1 Juad
Saint Matthew, may his Ol Lale 4018 5 |l
mevavveAlon esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%7.
Ua‘TGGON TE _ﬁ Matthew 10 24 - 33 33 - 24 :10 u:\A
110N O¥HABHTHC €OYOT A disciple is not above | Y3 alaall (e Juadl Lualil) G

. . his teacher, nor a servant Sl (e Jiadl Al
enecjpe] FcBw ovAe 0vBWK €cjovoT above his master. '
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KHN emuaeHTHE NTeqep hEppHT
hneqpeqT&Bw 0702, BWK NTeqep
izEppH*l' imeqﬁ 0IC: ICX€ TINERHI
avnovt E—:poq xe BeAzeBovA TwCo

VAAAON Neqpenﬁm.

Unepepzot oy SaToTeH 10N
meT2,WAC vap xe E{N&b’ wpn €BOA aN:
0TAE MMON TIETZHIT X€ CENAEWI Epoq

AN.

Pretxw imoq NWTEN BEN TYCAKI
&xoq BEN POTWINI 0702,
PHETETENCWTEM I—:poq deN
NETENVAWX 2IWIY) lmoq 2IXEN

NETENXENEPWP.

0oz, umepepzot daTeH
UPHEBNASWTER MITETENCHNA
TETENYTH A€ MUON WXON BUDOT
edoefiec: api20T A€ NOO BATEH
UPHETE 0TON W0 1aoe] eFhrvagH

NEW TMICWNA ETAKWOT HeEN TYGGNN&.

UH 6ax cNav aN €TOTT wawov
€BoA da 0vTEBI 0702 0vAal €EBOA
NDHTOY NNECJ,€l €XEN TIIKAI ATONE

meTezNe [leTeNIWT €THEN NIPHOI.

HewTen A€ NIKEYWI NT€ TeNade

CEHTT ‘THPO“‘.

It is enough for a
disciple that he be like his
teacher, and a servant like
his master. If they have
called the master of the
house Beelzebub, how
much more will they call
those of his household!

Therefore, do not fear
them. For there is nothing
covered that will not be
revealed, and hidden that
will not be known.

Whatever | tell you in
the dark, speak in the light;
and what you hear in the
ear, preach on the
housetops.

And do not fear those
who kill the body but
cannot kill the soul. But
rather fear Him who is able
to destroy both soul and
body in hell.

Are not two sparrows
sold for a copper coin? And
not one of them falls to the
ground apart from your
Father’s will.

But the very hairs of

your head are all numbered.

161

a5 (et ik
Ummylsu\ a.A.uSA.saJ\J

ATy %8 (63 3 el &
AL Gal

Jeo-&wﬂu'i b gHAT S8
Wi O A8 Y Gl

ojsjauhs\ugessuﬁ\ Lsm
A A Gl el b
CM\UJGMUAM oM

) Croi Gl Ga 1 HAS Y
& uJJ-m Y Gadll) (sl 3uad)
& s A FEg UUM-'
UAA-\S\ «.U.ga U‘ J-\S—I Lg.m

A b Lagals 2l

U"""“ULQL"'U‘JM u.u.\.“
u“m‘lw-uhbs
?S-”‘UJ'“U‘JY‘

g som i i iy
Slada lgazad



Do not fear therefore;
you are of more value than
many sparrows.

Unepepe,oT O¥N TETENOVOT Tap
\eownm‘g NOAX.

Therefore, whoever
confesses Me before men,
him I will also confess
before My Father who is in
heaven.

0voN NIBEN €ONAOTWNZ, EROA
NSHT WITENB0 Nmpwm TNaOTWN,
€BoA }\IZ)HTq 2,0 ureneo ullaiwT
€THeN NlcpHo'rf.

But whoever denies Me
before men, him I will also
deny before My Father who
is in heaven.

PH A€ €BNAXOAT €BOA VTTENOO
NNIpWwWI TN&XO?&C{ €BOA 2w VTTENB0
ullaiwT eTden NiIPHOYI.

Glory be to God

ITwor ga IMennort me: @a enes
forever.

NTE NIENES. AUHN.

lgwpn
Matins Psalm
S ysaia

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.

Banoc Tw Aavia pib: a Psalm 113: 1, 2

Cya Jiabl 25 ) 15 S0
B8 pblas
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Ll gl

Lails ab aaally

A3 3 ool 2 Lalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

1:112 sseia

Praise The Lord, O the
youth, praise the name of
The Lord. Let the name of
The Lord be blessed from
now and forever. Alleluia.

Cuov ellboic NniaAWOTI: cuov
eppan ullboic: wape ppan ullboic
WO EYCUAPWOTT: ICXEN TNOT New

WA eNe. DAAHAOTIA.

Matins Gospel
Sk Jead)

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.
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A chapter according to
Saint Mark, may his
blessings be with us. Amen.

o s Uialra Juad) ¢ Jucd
Lol Ule A3lS | yadial)

Uapxon H:AA -9:3

Mark 8:34-9:1

1:9-34:8 od s

O-voe, \GTA(‘.[)JO‘K"T \ean(‘g NeY
NEYUABHTHC TIEXAC NWOT X€
pHesOTWY €1 CAMEN2HI napeqxo?xq
€BOA: 0702, ;\ITquD?xl lzrreq\c*rmpoc

0702 ;‘I‘TGC{MO(‘QI ;\IC(DI.

PH Tap €6NAOTWY) ENOZEM
NTEQUTYH €CJeTAKOC: PH A€
€BNATAKO NTEJYTYH €0BHT New eobe

TEFATTEAION €CJENARVEC.

O+ Y&P E—ZTG lTlP(.Dl!l NAXEUHOY
imoq AQWANXEVHOT ;.!]TIKOCMOC

THPC| 0702, Brreq*]‘bcl ;\ITeql]J“I‘XH.

O+ sap €Te THPWMI NATHIC
El:rg;eﬂl&) Rrreqm]r‘rxH.

PH Tap eeNawi €0VON2, T €BOA
NEW NACAXI BEN TTAIXWOT NNWIK 0702,
npecjepoBi: TlyHpt 2we) ubpwur
NI NaC| 20TAN aq(‘gam\ BEN TTWOT

NTe HGC[I(!)T New NG(‘.[&S’S’G?\OC €607aB.

Ovoz, NAGX®W 110C NWOT X€ AMHN
'I'K(!) 1920C NWTEN X€ OVON 2,ANOTON
HEN NHETO2I GP&TO“‘ VTTAIVA

;\ICGNZ\XGMTHI ilEpl!O‘i" AN (‘g&TO‘K‘N&“"

When He had called the
people to Himself, with His
disciples also, He said to
them, “Whoever desires to
come after Me, let him deny
himself, and take up his
cross, and follow Me.

For whoever desires to
save his life will lose it, but
whoever loses his life for
My sake and the gospel's
will save it.

For what will it profit a
man if he gains the whole
world, and loses his own
soul?

Or what will a man give
in exchange for his soul?

For whoever is ashamed
of Me and My words in this
adulterous and sinful
generation, of him the Son
of Man also will be
ashamed when He comes in
the glory of His Father with
the holy angels.”

And He said to them,
“Assuredly, | say to you
that there are some standing
here who will not taste
death till they see the
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kingdom of God present
with power.”

Glory be to God
forever.

Liturgy Readings
el aal) gl B

The Pauline Epistle
o) ol g2 Al

Lails 4l aaally

Iﬂ'emc*ro?u-l NTe mencad [Tavaoc IliamocTooc

ITav20c PBwk umenbdoic IHCOYVC
[lixpicToc: MamocTOAOC €TOAREN:
PHETATOAW( ETTIIYENNOTY! NTE

Pnovt.

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.

Llalea Z\JL...J Cma d«aé ‘uu.“g,m
Azagy Ja) (Al J gl Gud gy
Ol Uina ¢ 985 dudial) 438

Nipwaeoc H: 1A - K7

Romans 8: 14 - 27

27 -14 :8 4y

NH Y&P GG!&O(‘QI HEN TITINETUA NTE

DrovT NaT Ne NIGHPI nTe Provt.

MapeTenot sap an NOYTINETUA NTE
0TVETRWK \ebpm oN €72,0T aAAa
&peTeNG | NOVITNETLA NTE OFMETWHPI
dai \e*remm‘g eBoA NZ)HTq x€ N BBA
PiwT.

O-voe, fxleoq TITINETVA E{epueepe
NEW TIINNETUA X€ ANON 2ANQHPI NTE

Pnovt.

lcxe Ae aNonN %&N(‘QHPI 1€ ANON

&&NK?\HPONOMOC ON aANK?\Hpononoc

For as many as are led
by the Spirit of God, these
are sons of God.

For you did not receive
the spirit of bondage again
to fear, but you received the
Spirit of adoption by whom
we cry out, “Abba, Father.”

The Spirit Himself bears
witness with our spirit that
we are children of God,

and if children, then
heirs, heirs of God and joint
heirs with Christ, if indeed
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cpH\GTaqépeqﬁnequ HEN 0V2,EATIIC.

Xe heoq 2,W¢] TCWNT E{Naeppenae
€BOA 22 TueTRWK NTE TTTAKO éi’)pm
E-:“l'ne'rpene,e NTE TWOT NTE NIGHP!
nTe Drovt.

Tencworn wen sap xe MCONT
THPC (a20M NEWAN 0702 o NaK

NELAN WA €507N €FNOY.

07 11ONON A€ AAAA NEW ANON 2WN
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;\I‘TMG‘T(‘QHPI mcwT NTe TENCwLA.

we suffer with Him, that we
may also be glorified
together.

For I consider that the
sufferings of this present
time are not worthy to be
compared with the glory
which shall be revealed in
us.

For the earnest
expectation of the creation
eagerly waits for the
revealing of the sons of
God.

For the creation was
subjected to futility, not
willingly, but because of
Him who subjected it in
hope;

because the creation
itself also will be delivered
from the bondage of
corruption into the glorious
liberty of the children of
God.

For we know that the
whole creation groans and
labors with birth pangs
together until now.

Not only that, but we
also who have the firstfruits
of the Spirit, even we
ourselves groan within
ourselves, eagerly waiting
for the adoption, the
redemption of our body.
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lcxe A€ cpHE-:TeNNM époq AN
TGNGP?JG?lelC E-:poq €BOA 2ITeN

072, YTIOMONH TGNKO‘F(‘QT €BoA éaqu.

aipHt 2€ on TITINETMA E{'I'Brro*rc
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LV LWOT.
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For we were saved in
this hope, but hope that is
seen is not hope; for why
does one still hope for what
he sees?

But if we hope for what
we do not see, we eagerly
wait for it with
perseverance.

Likewise the Spirit also
helps in our weaknesses.
For we do not know what
we should pray for as we
ought, but the Spirit Himself
makes intercession for us
with groanings which
cannot be uttered.

Now He who searches
the hearts knows what the
mind of the Spirit is,
because He makes
intercession for the saints
according to the will of
God.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikon eBoA HeN Te TTI2,0%IT
NEMICTOAH NTE TIENIWT l'[eTpoc.

D wHn. Mavenpat.

G984 i)

The Catholic epistle of
the First epistle of our father
St. Peter. May his blessings
be with us all. Amen. My
beloved.
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Beloved, | beg you as
sojourners and pilgrims,
abstain from fleshly lusts
which war against the soul,

having your conduct
honorable among the
Gentiles, that when they
speak against you as
evildoers, they may, by your
good works which they
observe, glorify God in the
day of visitation.

Therefore, submit
yourselves to every
ordinance of man for The
Lord’s sake, whether to the
king as supreme,

or to governors, as to
those who are sent by him
for the punishment of
evildoers and for the praise
of those who do good.

For this is the will of
God, that by doing good
you may put to silence the
ignorance of foolish men,

as free, yet not using
liberty as a cloak for vice,
but as bondservants of God.

167

g5 A% eS.\.“ Call cf-l.\a‘!\ L@a‘
u\‘gg.ud\& !y.u.uu‘ 9YJ43
u«.ﬁ.\l\ ujaa ‘_,.\3\ MMA.“

gA‘i‘ O eS-u-w RE
G L B ) g g% (& Adua
B §508a) 3 oS piie
RUPIREY & ‘AMY\ pi

Lehshaady u.m 4auall

G (5 50 i 8 ) sadld
\ghuASﬁMulSu\ uj‘d&‘
S8 (338

u-“—u-‘ C-*A-‘-b ) b, da
J.\di

\ﬂmu\&\wuhhﬁu‘f

el s | fRdh 3l
;Luc\J\

4.13&“ u.l.ﬂls u.u.b cJ\JAlS
Aﬂ\m‘ja‘)uﬂowebm



UaTale 070N NIBEN TueTHAICON
uenprTe apizot daTeH udnovt

vaTAIE TTO‘%"PO.

Hacrror 1}1161011 ENpE TTIKOCUOC
0TA€ NHETWOIT €N TTIKOCHOC:!
TIIKOC1OC NACINI NEY Tecyémo TUIA PH
A€ €T//\7I ﬁ&oe‘w‘cy udnort c'}/va‘g/wm

‘Qd ENES. AUHN.

[Ipazic NTe NenO] NaTIOCTOAOC:
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Honor all people. Love
the brotherhood. Fear God.
Honor the king.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 19: 11 - 20
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TE.
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exen gpan ullborc hcove exen Ppan

wll6oic IHCOTC €X€N NHETE NITINETMA

Now God worked
unusual miracles by the
hands of Paul,

so that even
handkerchiefs or aprons
were brought from his body
to the sick, and the diseases
left them and the evil spirits
went out of them.

Then some of the
itinerant Jewish exorcists
took it upon themselves to
call the name of The Lord
Jesus over those who had
evil spirits, saying, “We
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exorcise you by the Jesus
whom Paul preaches.”

Also there were seven
sons of Sceva, a Jewish
chief priest, who did so.

And the evil spirit
answered and said, “Jesus I
know, and Paul | know; but
who are you?”

Then the man in whom
the evil spirit was leaped on
them, overpowered them,
and prevailed against them,
so that they fled out of that
house naked and wounded.

This became known
both to all Jews and Greeks
dwelling in Ephesus; and
fear fell on them all, and the
name of The Lord Jesus was
magnified.

And many who had
believed came confessing
and telling their deeds.

Also, many of those
who had practiced magic
brought their books together
and burned them in the sight
of all. And they counted up
the value of them, and it
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Amen.
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totaled fifty thousand pieces

So the word of The Lord
grew mightily and

The word of The Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
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1. The Martyrdom of the Priest St. Maxy EI-Shinrawy
2. The Martyrdom of St. Dabamon, her Sister
Epistemon and their Mother Sophia

3. The Commemoration of the Closing of the Pagan
Temples and Opening of the Churches

4. The Departure of Pope Yoannis XVI, the 103
Patriarch of Alexandria
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1. The Martyrdom of the Priest St. Maxy El-
Shinrawy

On this day, of the year 20 of the martyrs, 304 AD,
the priest St. Maxy, who was from Shinra, was
martyred. He was merciful and compassionate to the
poor and the needy. When the people saw his virtues,
they ordained him a priest for the church of his
hometown Shinra. He was dedicated to his ministry and
a good example for the serving priest.

He heard of the orders of Diocletian to worship the
idols, so he gathered his flock and exhorted them to be
steadfast in the faith of The Lord Christ. While he was
in the church among his people, the soldiers of the
governor came, bound him and brought him before the
governor. The governor ordered him to raise incense
before the idols, but the saint refused. The governor
became very furious and ordered to boil oil in a
cauldron and to throw the saint in it. The saint extended
his hands and prayed, and immediately the fire died
down and the oil became like cold water. Many saw
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him, believed in The Lord Christ, and the governor
beheaded them and they received the crown of
martyrdom.

They cast St. Maxy in prison, where the angel of
The Lord appeared to him and strengthened him. Then
the governor brought him and tormented him with
different kinds of severe tortures. The saint endured
patiently, and for that reason many believed and
confessed The Lord Christ and they received the crown
of martyrdom.

When the governor became weary of torturing him,
he sent him to Armanius, the governor of Alexandria,
who also tortured him severely then imprisoned him.
The angel of The Lord appeared to him and comforted
him. While the angel was talking to him, he delivered
up his pure soul in the hand of The Lord, whom he
loved and endured the suffering for His sake. This way,
he completed his holy struggle and received the crown
of martyrdom.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.
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2. The Martyrdom of St. Dabamon, her Sister
Epistemon and their Mother Sophia

On this day also, of the year 21 of the martyrs, 305
AD, St. Dabamon, her sister Epistemon and their
mother Sophia, were martyred.

A man whose name was Warshenoufa
(Ouarshenoufa) was chosen to be a bishop, but in great
humility, he fled to Beba. There, he found a lodging
with two sisters called Dabamon (Eudaeman) and
Pastamon (Episteman) and their mother Sophia. That
night, the angel of The Lord appeared to him and said,
“Why are you asleep while the struggle is going on?
Arise and go to the governor and confess The Lord
Christ before him to receive the crown of martyrdom.”

When he rose up, he told the two sisters and their
mother about his vision. They all agreed on receiving
the crown of martyrdom. They went to the governor
and professed the Name of The Lord Christ before him.
The Governor imprisoned them, then later he brought
the saints and offered them to worship the idols, but
they refused. He tortured them with every means of
tortures; however, The Lord strengthened and
comforted them.

Then the governor sent them to the governor of
Alexandria, who read for them the orders of the
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emperor of worshipping the idols. Warshenoufa
(Ouarshenoufa) jumped and snatched the edict from the
hand of the governor and tore it up. The governor
became extremely furious, tortured him severely then
cast him in prison.

Later on, the governor offered the worship of idols
to Dabamon, her sister and their mother, but they
refused. He tormented them severely then ordered them
beheaded, thus they received the crown of martyrdom.

May the blessing of their prayers be with us all.
Amen.
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3. The Commemoration of the Closing of the Pagan
Temples and Opening of the Churches

On this day also, of the year 28 of the martyrs, 312
AD, the righteous Emperor Constantine the great,
issued his Edict to close all the pagan temples and open
all the churches. This was during the papacy of Pope
Alexandros |, the 19" Patriarch of Alexandria. All the
people exceedingly rejoiced for the exaltation of the
Christian faith and honoring the life giving Cross. The
Church arranged a feast on this day of every year.

May The Lord keeps the doors of the churches open
before us now and forever. Amen.
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4. The Departure of Pope Yoannis XVI, the 103"
Patriarch of Alexandria

On this day also, of the year 1434 of the martyrs,
1718 AD, Pope Yoannis XVI, the 103 Patriarch of
Alexandria, departed. He was born in the village of
Tokh El-Nasara, EI-Menoufia governorate, to Christian
parents. They brought him up with the best of care and
grew in virtues.

When his father departed, he forsook the world and
longed for the monastic life. He went to the monastery
of St. Antonius, where he became a monk. He lived a
virtuous monastic life and Pope Metthaos IV
(Matthew), ordained him a priest, and he increased in
godliness and asceticism.

After the departure of Pope Metthaos IV, the
bishops, priests and archons, convened and
unanimously agreed to choose this monk for the
patriarchate. He was consecrated on the 9™ day of
Baramhat, year 1392 of the martyrs, 1676 AD, by the
name of Yoannis XVI.
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After his enthronement, he gave his attention to the
restoration of the churches, especially our churches in
Jerusalem. He also gave special attention to the
monastery of St. Paul, the first hermit.

This Pope was distinguished by his love for the
poor, and the door of his residence was always open for
them. Pope Yoannis consecrated the Holy Myron in the
year 1703 AD, in the church of the Virgin St. Mary in
Haret EI-Rum, and many of the bishops and the monks
participated with him. In the year 1709 AD, he visited
Jerusalem along with some bishops, priests, and
archons. He visited churches, monasteries and toured
Upper and Lower Egypt to visit his flock.

He permitted the priests during his pontification to
take the Holy Communion, the Body and the Blood of
The Lord Christ, to the sick and those who could not
come to the church.

This Pope was loved by everyone, and he was
honored and respected and multitudes of believers came
to receive his blessing for his humility and meekness.
When he completed his good endeavor, he departed in
peace, after he had been on the throne of St. Mark for
forty-two years and three months. Everyone mourned
him; they carried his body with great honor, prayed
over him and buried him in the tomb of the Patriarchs
in the church of St. Mercurius Abu Saifain in Old
Cairo.

May the blessing of his prayers be with us all.
Amen.

And glory be to God, now and forever. Amen.

The Liturgy Psal
Gl 94 3a

From the Psalms of our teacher David the Prophet
and the king. May his blessings be with us. Amen.
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We went through fire
and through water; but You
brought us out to rich
fulfillment. I will go into
Your house with burnt
offerings; | will pay You my
vows, which my lips have
uttered. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 21: 12 - 19
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But before all these
things, they will lay their
hands on you and persecute
you, delivering you up to
the synagogues and prisons.
You will be brought before
kings and rulers for My
name’s sake.

But it will turn out for
you as an occasion for
testimony.

Therefore, settle it in
your hearts not to meditate
beforehand on what you will
answer;
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for 1 will give you a
mouth and wisdom which
all your adversaries will not
be able to contradict or
resist.

You will be betrayed
even by parents and
brothers, relatives and
friends; and they will put
some of you to death.

And you will be hated by
all for My name’s sake.

But not a hair of your
head shall be lost.

By your patience,
possess your souls.

Glory be to God forever.
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Katameros Readings for the 11" Day of Baunah
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Powei
Vespers Psalm
Apdal) ) 9a3a
From the Psalms of our teacher David the Prophet and 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima 0 oS08 duaial)
Waaunoc Tw AaviA A: ©-H Psalm 4:6 -8 8-6:4 o5
N ¢JepoTUHINI \eé,le €XWN NXE€ The light of Your “r'JLg' ""{-PJ S L‘:‘b i) @
R R . countenance, O Lord, has i) Y | 8L ) ) g e Cisda )
Povwint NTe Tek2,0 [I6oic: akT NovNoc) been shined upon us. You A A ol daa g
S SN N have given gladness to my T sLila _ela il
GZ)PHI EMAHT. X€E NOOK L UATVATK heart, for You alone, o) e .
M6oic: akepiywn en 0veeATIC. Lord, have caused me to
. dwell in hope. Alleluia.
D AAHAOTIA.
Vespers Gospel
Apdad) Sl
Blessed is He who comes in the Name of The Lord, Lighl g Ly .l amils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the S A Gl raal) £ g Lialiag
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen. el ) ) adlall aaal) 43 G40
OvANATNWCIC EBOA BHEN _ A chapter according to (e h.«.\a.n dead) (e Juad
Saint Matthew, may his Ol Lale 4018 4 | el
mevavveAloN esovaB kaTa UaTeeon |blessings be with us. Amen.
ATIO%7.
aTeeoN 1= KA - KH Matthew 16: 24 - 28 28 -24:16 ~a
ToTe mexe lHcowe ;meunHTHC: ' Then Jesus said to His K| J‘ Ut TR £ s au diln
R . disciples, “If anyone desires | 4 JS.\.\S& u.a\ ¥ J L,au RN
X€ PHEBOTWY EMOW! NCWI MAPEYXOAY (to come after Me, let him 205 Anbia Jadag

deny himself, and take up
his cross, and follow Me.
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For whoever desires to
save his life will lose it, but
whoever loses his life for
My sake will find it.

For what profit is it to a
man if he gains the whole
world, and loses his own
soul? Or what will a man
give in exchange for his
soul?

For the Son of Man will
come in the glory of His
Father with His angels, and
then He will reward each
according to his works.

Assuredly, | say to you,
there are some standing here
who shall not taste death till
they see the Son of Man
coming in His kingdom.”

Glory be to God forever.
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Matins Psalm
Sk ysaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.

From the Psalms of our teacher David the Prophet ‘
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Psalm 5: 11, 12
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NOTY A0 EXWON. DANHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of The Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ the
Son of the Living God, to Whom be glory forever. Amen.

OvanasNwcIc €BOA deN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

aAvION.

And all who love Your
name shall be proud in You.
For You, O Lord, have
blessed the righteous: as a
shield of favor You have
crowned us. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 10: 34 - 42
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Do not think that | came
to bring peace on earth. |
did not come to bring peace
but a sword.

For I have come to ‘set a
man against his father, a
daughter against her mother,
and a daughter-in-law
against her mother-in-law;’

and ‘a man’s enemies
will be those of his own
household.’

He who loves father or
mother more than Me is not
worthy of Me. And he who
loves son or daughter more
than Me is not worthy of
Me.
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And he who does not
take his cross and follow
after Me is not worthy of
Me.

He who finds his life
will lose it, and he who
loses his life for My sake
will find it.

He who receives you
receives Me, and he who
receives Me receives Him
who sent Me.

He who receives a
prophet in the name of a
prophet shall receive a
prophet’s reward. And he
who receives a righteous
man in the name of a
righteous man shall receive
a righteous man's reward.

And whoever gives one
of these little ones only a
cup of cold water in the
name of a disciple,
assuredly, | say to you, he
shall by no means lose his
reward.

Glory be to God forever.
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.
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Romans 8: 18 - 30
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For I consider that the
sufferings of this present
time are not worthy to be
compared with the glory
which shall be revealed in
us.

For the earnest
expectation of the creation
eagerly waits for the
revealing of the sons of
God.

For the creation was
subjected to futility, not
willingly, but because of
Him who subjected it in
hope;

because the creation
itself also will be delivered
from the bondage of
corruption into the glorious
liberty of the children of
God.

For we know that the
whole creation groans and
labors with birth pangs
together until now.
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Not only that, but we
also who have the firstfruits
of the Spirit, even we
ourselves